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ENGLISH

Chassis-Ansicht unten
@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefach

@® Batteriefachverschluss

Aufladen liber USB-Kabel

Offnen Sie das Batteriefach und legen
Sie dje Batterien ein

Schalte das Auto,,an” (ON)

Fernsteuerung

@ Steuerhebel
Fur eine Vorwartsfahrt driicken Sie beide Hebel nach
vorne, fur eine Ruckwartsfahrt dricken Sie beide
Hebel nach hinten. Bewegt man nur den linken bzw.
rechten Hebel vor- oder rlckwérts dreht das Fahrzeug
in die entsprechende Richtung. Die Drehung wird
beschleunigt, wenn beide Hebel in unterschiedliche
Richtungen gedrtickt werden.

® Batteriefachverschluss

® Batteriefach

@ Sound-Knopf

® Transformier-Knopf

Synchronisierung

@ Zum Einschalten des Fahrzeugs mit dem Schalter die
L,ON"-Einstellung wéhlen.

@ Den rechten Stick der Fernsteuerung 5 Sekunden lang
nach rechts %edmckt halten, bis das Licht blinkt.

® Den rechten Stick der Fernsteuerung loslassen, das Licht
sollte aus sein. Das Auto ist jetzt zum Spielen bereit.

@ Falls das Auto nicht reagiert, mit dem Schalter die, OFF"-
Einstellung wéahlen und die Schritte 1 bis 3 wiederholen.

Fahren des Fahrzeuges

Transformier-Fernsteuerung
Turbofunktion (Knopf gedriickt halten)
Licht und Gerausche

Dino-Modus

Dino-Steuerung

Automatischer Standby-Modus

Wenn die Fernsteuerung 3 Minuten lang nicht benutzt
wird, begeben sich das Fahrzeug und die Fernsteuerung
in den Standby-Modus. Zur Wiederaufnahme der
Spielfunktion mit dem Schalter erst die ,OFF"- und dann
die,,ON"- Einstellung wahlen.
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Chassis-view underneath
@ On/off switch
@ Battery compartment

® Battery compartment lock

Charging via USB Cable

Opening the battery compartment and
insert the batteries

Power “On” the vehicle

Remote control

@ Operating lever
For forward travel, press both levers forwards; for
reverse travel press both levers backwards.
Moving only the left or right lever forwards or
backwards will turn the car in the appropriate
direction. Turning is accelerated if both levers are
Eressed in different directions.

@ Battery compartment cover

@ Battery compartment

@ Sound button

® Transform button

Match procedure
Move the switch to the"ON’position to tum operate the vehicle.

@ Push and hold the right stick of the controller to the
right for 5 seconds until the light is flashing.

® Release the right stick of the controller. The light
should be off, then start to play. X

® If the car does not respond, move the switch to the
‘OFF"position and repeat steps 1 to 3.

Vehicle operation
Transforming controller
Turbo ( keep pressing button )
Light and Sound

Dino mode

Dino operation

Auto sleep mode

After idling for 3 minutes, the controller or vehicle will
go into sleep mode. Please move the switch to‘OFF'and
then‘ON'to resume play functions.
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Features * 24 GHz
- Vehicle with 3-channel radio control - Wheelie
- 7 driving functions: « Transforming controller
forward-left-right, backward-left-right, stop - Turbo
- Light & Sound

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange
Freude an Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam
mit diesem Artikel umzugehen, um eine Beschadigung
empfindlicher Anbauteile zu verhindern. Wir wiinschen Ihnen
viel Spal3 beim Spielen!

1. ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es
besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Bitte verwahren Sie diese Hinweise fir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen
bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ~ist
erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.

. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch drehen.

. Finger, Haare und Tose Kleidung nicht in die Néhe des Motors
oder der Réder bringen, wenn das Gerat auf,ON" geschaltet ist.

4. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, mussen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden.

5. Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug
eingeschaltet werden, um einen unvorhergesehenen
Betrieb zu vermeiden. Beim Ausschalten stets das Fahrzeug
und dann den Sender abschalten.

. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafir festgelegten
Batterien ! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und
negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie
verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmiill, sondern
bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie
bei einem Sondermdlldepot. Entfernen Sie leere Batterien
aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen
nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen.
Wiederaufladbare Batterien dirfen ausschlieBlich unter der
Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden
Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen
Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie
nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline,
Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien.

7. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen
wir fur das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare
Akkumulatoren zu verwenden.

8. Wir haften nicht fur Datenverlust, Schaden an der Software
oder andere Schaden am Computer oder an Zubehér, die
durch das Laden der Batterie entstanden sind.

9. Das Spielzeug darf nur mit Geréten der Klasse Il verbunden
werden, die mit dem folgenden Symbol versehen sind:

[

2 VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

Besonderheiten
« Fahrzeug mit 3-Kanal-Funkfernsteuerung
- 7 Fahrfunktionen:
vorwarts-links-rechts, riickwarts-links-rechts, stopp
« 24 GHz
- Wheelie-Funktion
- Transformier-Fernsteuerung

Das Fahrzeug reagiert nicht

Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON” stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

- Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
- Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

« LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?

« Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Nahe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

« Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?

+ Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.

« Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur jedwede Radio- oder TV
Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an dieser
Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen konnen
das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemal Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, daB sich der Artikel in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten
Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem Internet-Link
abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren am Ende
der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und
Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerét bei den entsprechenden
Ricknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet |hnen die fir die
Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder Ihr Fachhandler.

Das Fahrzeug und die
Fernsteuerung nach dem Spielen
immer ausschalten

« Turbofunktion

- Licht und Gerdusche
Dear customers,
We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model
for a long time, we would ask you to handle your vehicle

carefully to avoid damaging delicate parts. We wish you lots of
fun playing!

Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Please keep this packaging information for any possible
correspondence. Subject to technical change and change of
color. Adult help is required to remove the securing devices.

2. Never lift the vehicle up while the wheels are still turing.

3. Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or
wheels when the vehicle is switched to “ON".

. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries
and power packs must be removed from the toy when not
in use.

5. To avoid accidental operation the transmitter must be
switched on before the vehicle. When switching off, always
switch the vehicle off and then the transmitter.

. Only use the batteries specified ! Put positive and negative
pole in the right place! Do not throw away used batteries in
the household garbage, but only give them to the collection
station or dispose of them at a special garbage depot.
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable
batteries must not be recharged. Before charging remove
rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries
must be charged under adult supervision only. Do not use
different types of batteries and do not mix new and used
batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix
old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-
zinc), or rechargeable batteries.

7. To obtain the best result we recommend using only alkaline

batteries or rechargeable battery packs with the vehicle.

8. We are not responsible for any loss of data, or damage to

software, or other damage to computer or accessories

caused by battery charging.
9. The toy is only to be connected to Class Il equipment

bearing the following symbol.

Precautions (Please retain!)
Aw. WARNING! Not suitable for children under three years.

The vehicle does not work

Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?

- Are the battery contacts bent or dirty?

+ Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly;

the range is too small!

« Is battery/accumulator power fading?

« Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?

« Is interference being caused by metal railings or fences?

« Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

« Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference which might be caused by unauthorised modifications
to this equipment. Modifications of this nature may invalidate the
user's consumer rights.

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end
of their serviceable lifel Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Always switch off the vehicle and
controller after use.
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Chassis — Vue du dessous
@ Interrupteur de marche/arrét

@ Compartiment a piles

@® Couvercle du compartiment a piles

Chargement par cable USB
Ouvrez le logement des piles et
insérez des piles

Mettez le véhicule en marche (ON)

Télécommande

@ 1 Levier de commande
Pour la marche avant, pousser les deux leviers vers
I'avant, pour la marche arriére, pousser les deux leviers
vers |‘arriere. Si l'on n‘actionne que le levier gauche
ou droite, le véhicule tournera 3ans la direction cor
respondante. Le virage est accéléré quand les deux
leviers sont poussés dans des directions diff érentes.

@ Couvercle du compartiment a piles

® Compartiment a piles

® Bouton son

® Bouton transformation

Procédure d'appariement

@ Poussez l'interrupteur sur la position “MARCHE” pour
allumer le véhicule.

@ Enfoncez et restez appuyé sur la manette droite
pendant 5 secondes jusqua ce que le voyant clignote.

@ Relachez la manette droite de émetteur. Le voyant
séteint et vous pouvez commencer a jouer.

@ Si la voiture ne répond pas, poussez l'interrupteur sur
la position “ARRET" et répétez les étapes 1 a 3.

Pilotage du véhicule

Transformer I'émetteur
Fonction turbo
(restez appuyé sur le bouton)

Sons et lumieres
Mode dino
Fonctionnement dino

Mode veille automatique
Si I'émetteur ou le véhicule n'est pas utilisé au bout de 3
minutes, il rentrera en mode veille automatique. Veuillez
pousser linterrupteur sur «<ARRET» puis sur «<MARCHE»
pour reprendre les fonctions de jeu.

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualfte et fidéle jusquau détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modeéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particuliérement fragiles.

Nous vous souhaitons un agréable

M
1.

ivertissement !

esures de précaution (a conserver!)
ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois
ans. Danger détouffement avec les petites pieces pouvant
étre avalées ! Conservez ces indications pour une éventuelle
correspondance. Sous réserves de modifications techniques
et relatives aux couleurs. Lassistance de personnes adultes est
nécessaire pour retirer les dispositifs de sécurité destinés au
transport.

. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.
. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches

du moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur « ON ».

. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire

de‘ret\'rer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas
utilisé.

. Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin d‘éviter

toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a
I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis 'émetteur.

. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles

ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant
la polarité. Ne jetez pas les piles usa%ées dans votre poubelle
domestique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-
les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou
accumulateurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles
ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent
étre enlevés du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs
doivent étre chargés uniquement sous le contréle d'un adulte.
Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou
accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés.
Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre
mises en court-circuit, Ne mélangez pas des piles neuves avec
des anciennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard
(carbone-zinc) et piles rec%argeables.

. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser

le véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles
rechargeables uniquement.

. Nous ne sommes pas responsables de toute perte de données,

de tout dommage sur le logiciel, ou de tout autre dommage
sur l'ordinateur ou sur les accessoires causé par la charge de'la
batterie.

. Le jouet doit étre uniquement connecté a un équipement de

classe Il portant le symbole suivant.

[
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Chassis-aanzicht van onderen
@ aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

@ sluiting van het batterijenvak

Via USB-kabel opladen
Open het batterijvak en plaats de batterijen
Zet het voertuig op ‘On’ (aan)

Afstandbesturing

@ Stuurhendel
Om vooruit te rijden duwt u beide hendels
naarvoren, om achteruit te rijden trekt u beide
hendels naar achteren. Als men slechts de linker
c.q. rechter hendel naar voren of achteren beweegt
draait het voertuig in die overeenkomstige richting.
De draaiing wordt versneld, als de beide hendels in
verschillende richtingen worden geduwd.

@ sluiting van het batterijenvak

@® batterijvak

@ Geluidsknop

® Transformatieknop

Koppelingsprocedure

@Schuif de schakelaar naar de stand “ON” om het
voertuig in te schakelen.

®Duw en houd de rechter hendel van de controller 5
seconden naar rechts totdat het lampje knippert.

®Laat de rechter hendel van de controller los. Eenmaal
het lampje dooft, kan je beginnen met spelen.

@AIs de auto niet reageert, schuif de schakelaar naar
de stand “OFF"en herhaal stappen 1 tot 3.

Besturing van het voertuig
Transformerende controller

Turbofunctie
(houd knop ingedrukt)
Licht & geluid

Dinomodus
Dinowerking

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 3 minuten van
inactiviteit in de slaapstand.” Schuif de schakelaar
naar "OFF" en opnieuw naar “ON" om de werking te
hervatten.

Particularités
« Engin avec télécommande radio a 3 canaux
- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite, arriére-gauche-droite, stop
- 2,4 GHz
- Fonction roue arriere
- Transformer I'émetteur
- Fonction turbo
- Sons et lumiéres

Ce€

Le véhicule ne réagit pas

- Mettre linterrupteur de I'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
- Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

- Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

- Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d‘autres modéles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils & l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylénes électriques provoquent
souvent des réactions incontrélées du modele réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant nlest pas responsable des perturbations radio ou
TV dues a des modifications non autorisées de cet équipement.
De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de
l'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG déclare que l'article est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode d’emploi.
Les appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres a la fin de leur cycle
de viel Aidez-nous a protéger I'environnement et les ressources naturelles,
déposez cet appareil aupres des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions & ce sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme
responsable de la collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

Eteignez toujours le véhicule et le
controleur apreés |'utilisation.

[SIN]

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detai

ouwe product van hoge

kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen

beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen.

aan, om
ij wensen

u veel plezier bij het spelen!

1.

Voorzor smaatre@elen (bewaren s.v.p.!)

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor
eventuele correspondentie. Kleuren technische veranderingen
voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het
verwijderen van de transportbeveiligingen.

. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.
. Vingers, haren enlosse kleding nietin de buurt van de motor of

de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de

batteriﬁen en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden
gehaald.

. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,

om per ongeluk aansprir&gen te voorkomen. Bij uitschakelen
altijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !

Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen
dienen véor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald.
Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van
volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende
soorten batterijen en pgatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u
geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen
a\ltah'—, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare batterijen door
elkaar.

. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel

alkaline batterijen of oplaadbare batterijdozen met het voertuig
te gebruiken.

. Wij zijn niet verantwoordelijk voor verlies van gegevens of

schade aan software of andere schade aan de computer of
toebehoren veroorzaakt door het opladen van de batterij.

. Het speelgoed dient alleen aangesloten te worden op Klasse II-

apparatuur met het volgende symbool.

[

Bijzonderheden

- Voertuig met 2-kanaal radiobesturing

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts, achteruit-links-rechts, stop

« 24 GHz

- Wheelie-functie

- Transformerende controller

- Turbofunctie

- Licht & geluid

Het voertuig reageert niet

- De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
- Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

- Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

« Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

Als er nog andere modellen met radiografische
afstandsbesturing in de buurt zijn, die misschien op dezelfde
frequentie zenden?

Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen
teweeg kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of
TV storing, die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze
uitrusting wordt teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het
gebruiksrecht van de gebruiker teniet doen.

Conformiteitsverklaring

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is
met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuill Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of
uw vakhandelaar.

Schakel het voertuig en de
controller na het spelen altijd uit.
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Vista del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

® Vano batterie

® Chiusura vano batterie

Ricarica tramite cavo USB

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Posizionare l'interruttore su“On”

Telecomando

@ Leva di manovra
Per una guida in avanti spostare entrambe le leve in
avanti, per una guida all'indietro spostare entrambe le
leve allindietro. Muovendo soltanto la leva di sinistra
o di destra in avanti o indietro, il veicolo gira nella
direzione corrispondente. La rotazione accelera se
entrambe le leve vengono spostate in direzioni diverse.

@ Chiusura vano batterie

® Vano batterie

@ Pulsante effetti sonori

® Pulsante trasformazione

Procedura di abbinamento

@ Spostare l'interruttore in posizione “ON” per accendere
il veicolo.

@Tenere premuta la leva destra del controller verso
destra per 5 secondi finché la spia lampeggia.

®Rilasciare la leva destra del controller. La spia deve
rimanere spenta; quindi e possibile iniziare a giocare.

@ Se il veicolo non risponde, spostare l'interruttore in
posizione “OFF"e ripetere i passaggida 1 a 3.

Guida del veicolo
Trasformare il controller

Funzione turbo
(tenere premuto il pulsante)

Luci & Suoni

Modalita Dino
Funzionamento di Dino

Spegnimento automatico

Dopo 3 minuti di inattivita, il controller o il veicolo si
spegneranno automaticamente. Spostare linterruttore
in posizione «OFF» e riportarlo in posizione «ON» per
continuare il gioco.

A== |L|G)m|m

Vista inferior del chasis

@ Interruptor de encendido/apagado
@ Compartimiento de pilas

® Cierre del compartimiento de pilas

Carga con cable USB

Apertura del compartimento de la
bateria e insercion de las pilas
Posizionare l'interruttore su «<On»

Telemando

@ Palanca de mando (adelante, atrds)
Para ir hacia delante, mover ambas palancas hacia
delante, para ir hacia atrds, mover ambas palancas
hacia atras. Si se mueve sélo una de las palancas, o
sea la palanca izquierda o la palanca derecha hacia
delante o atrés, el vehiculo girard en la direccion
correspondiente. Si ambas palancas son accionadas
en direccionnes opuestas, la velocidad del giro se
acelerard

@ Cierre del compartimiento de pilas

@® Compartimiento de pilas

@ Boton de sonido

® Botén de transformacion

Procedimiento de emparejamiento

@ Llevar el interruptor a la posicion de encendido (ON)
para encender el vehiculo.

@ Mantener presionada la palanca derecha del control
remoto hacia la derecha durante 5 segundos hasta que
la luz parpadee.

@ Liberar la palanca del control remoto. La luz deberd
estar apagada y ya se puede empezar a jugar.

@ Siel coche noresponde, llevar el interruptor a la posicion
de apagado (OFF) y repetir los pasos del 1 al 3.

Pilotaje del vehiculo
Control remoto transformable

Funcion de turbo
(mantener el botén presionado)
Luz y sonido

Modo Dino
Funcionamiento Dino

Modo de suspensidn automatica

Al cabo de 3 minutos de inactividad, el control remoto
o el vehiculo entrardn en modo de suspension. Llevar el
interruptor a la posicion de apagado (OFF) y luego a la
posicion de encendido (ON) para reanudar las funciones
de juego.

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il piti possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili!
Conservate per favore queste annotazioni per un‘eventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere
le protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e
co‘nforme con le normative europee e consentito l'uso in
Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non awvicinarsi con mani, capelli e
indumenti larghi al motore o alle ruote quando l'apparecchio
€ impostato su «<ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima
il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento,
spegnere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile
con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare
le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo
di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le
batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le
pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili
vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile
ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza
di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire
contemporaneamente pile nuove e usate. | morsetti di
alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non
mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline,
standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo
batterie alcaline o batterie ricaricabili per il veicolo.

8. |l produttore non é responsabile per perdite di dati o danni
al software, o qualsiasi altro danno a computer o accessori
causato dal caricamento delle batterie.

9. Il giocattolo deve essere collegato esclusivamente a
dispositivi di Classe Il recanti il seguente simbolo.

Caratteristiche
« Veicolo con radiocomando a 2 canali
- 7 funzioni di guida:
avanti-sinistra-destra, indietro-sinistra-destra, stop
+ 24 GHz
« Funzione impennata
- Trasformare il controller
« Funzione turbo
« Luci & Suoni

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «ON».
Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata e insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non & responsabile per eventuali interferenze
radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che Iarticolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

Loriginale della dichiarazione di conformita pud essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per |'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
di rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
vostro rivenditore specializzato.

Spegnere sempre il veicolo e il
controller dopo l'uso.

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se dafien. Le
deseamos que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(jpor favor, guardelas!)
1. jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres
anos. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequenas
que pueden ser tragadas. Por favor, guarden estas
indicaciones para cualquier consulta.Reservado el derecho
de modificaciones técnicas y de color. Se necesitara la ayuda
de adultos para retirar los dispositivos de seguridad para el
transporte.

No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las

ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON").

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar
las pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo.
Encienda primero el transmisor y después el vehiculo para

5. evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato,
apague siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las
pilas, fijdndose en la posicién correcta de Tos polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse solo
bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo
pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas
y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas
de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas v'\eﬂ'as. No mezcle
pilas alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las
baterias recargables para obtener los mejores resultados con
el vehiculo.

8. No nos hacemos responsables de la pérdida de datos, danos
en el software o cualquier otro dano en el ordenador o los
accesorios causados por cargar la baterfa.

9. Eljuguete solo debe conectarse a un dispositivo de Clase Il
que incorpore el simbolo siguiente.

Lo

Propiedades especiales

- Vehiculo con radiotelemando de 2 canales

- 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha
atras-a la izquierda-a la derecha parada

+ 24 GHz

- Funcion de caballito

- Control remoto transformable

« Funcion de turbo

El vehiculo no reacciona.

- Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON".

« {Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« (Estdn deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estdn descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo,
que tengan la misma frecuencia?

¢Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo,
que puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con los
requisitos basicos y todos los demas reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las
instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor
y, al final de su vida til, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando
este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su
establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Apaga siempre el vehiculo y el
controlador cuando termines de
jugar.

- Luz y sonido
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Chassis - vista inferior

@ Interruptor de ligar/desligar

® Compartimento das pilhas

® Fecho do compartimento das pilhas

Carregamento através de cabo USB
Abra a tampa do compartimento das
pilhas e coloque as pilhas

Ligue o veiculo

Telecomando

@ Alavanca de comando (avangar, retroceder)
Para andar para a frente, pressione as duas alavancas
para a frente, para ander para trds, pressione as
duas alavancas para trds. Se pressionar somente a
alavanca esquerda ou direita para a frente ou para
trés, o veiculo desloca-se para a respectiva direccao.
A rotagdo € acelerada quando as duas alavancas sao
pressionadas em direccoes opostas.

@ Fecho do compartimento das pilhas

® Compartimento das pilhas

@ Botdo do som

® Botéo de transformar

Processo de emparelhamento

@ Movaointerruptor para a posicao“ON"para operar o veiculo.

@ Prima e mantenha premido o manipulo direito do transmissor
paraadireita durante 5 segundos até que a luz pisque.

@® Deixe de premir o manipulo direito do transmissor. A luz
deverd desligar-se. O veiculo estd pronto a ser utilizado.

@ Se o veiculo ndo responder, mova o interruptor para a posicao
"OFF"e repita os passos 1 a 3.

Funcionamento do veiculo.
Controlo de transformacao

Funcéo Turbo
(continue a premir o botéo)

Luzes e som
Modo Dinossauro
Funcionamento do dinossauro

Modo de desligar automaticamente

Se nado utilizar o “veiculo durante 3 minutos, o
transmissor ou o veiculo entram no modo de espera.
Mova o interruptor para ,OFF" e depois para,ON" para
continuar a utilizagéo.
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Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacdo por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Desejamos-
Ihe muito prazer durante a brincadeira!

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1. AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser
engolidas! E favor conservar estas ingicagées para eventuais
contactos. Reservado o direito de modificagdes técnicas ou de
cor. E necesséria a ajuda de adultos para remover os fixadores de
transporte.

2. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estdo a girar.

3. Afaste os dedos, cabelo e pegas de roupa solta das proximidades
do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".

4. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas
recarregdveis devem ser retiradas do brinquedo caso este ndo
seja utilizado.

5. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro lugar,
0 emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro
lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor.

6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de
forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na
posicdo correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico,
mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as
num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas néo
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As
pilhas recarregéveis sé devem ser carregadas exclusivamente
sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e
nao coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. Néo ligue as
patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture pilhas novas
com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvao-zinco) e
recarregaveis.

7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas
pilhas alcalinas ou pilhas recarregaveis com o veiculo.

8. Néao nos responsabilizamos por perda de dados, danos no
software ou outros danos no computador ou acessoérios causados
pelo carregamento da bateria.

9. O brinquedo s6 pode ser ligado a equipamento de Classe Il com

0 seguinte simbolo.

Particularidades

- Veiculo com comando a distancia por radio
de 2 canais

- 7 funcées de marcha:
avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita
paragem

+ 24 GHz

- Com rodas que giram

- Controlo de transformacéao

- Funcdo Turbo

» Luzes e som

O veiculo nao reage

- Cologue o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

- As pilhas/pilhas recarregaveis estdo colocadas correctamente?
- Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

- As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo nao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregaveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedagdes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas
vezes a um comportamento incontrolavel do veiculo.
Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagbes ndo autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaragéao de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.

A declaracao original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas
instrucoes de utilizacdo. Os aparelhos eléctricos sdao materiais
recicléveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar 0s recursos
naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha.
Em caso de duvidas, contacte a organizagao responsavel pela
eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

Desligue sempre o veiculo e o
transmissor apo6s a utilizacao.

Utseende chassi-undersida
@ Till-/Fran knapp

@ Batterifack

® forslutning batterifack

Laddning via USB-kabel
Oppna batterifacket och sétt in batterierna
Sla Pa (On) fordonet

Fjarrstyrning
@ Styrspakar
For att kora framét trycker du bada spakarna framét,

spaken framat eller bakat, s& vrider sig fordonet i
motsvarande riktning. Vridningen gar annu snabbare
om man trycker bada spakarna i olika riktningar.

@ forslutning batterifack

@ Batterifack

@ Ljudknapp

® Transformeringsknapp

for att kora bakat trycker du bada spakarna bakét. For
man enbart den vanstra respektive enbart den hogra @ 3

Matchningsprocess

@ Skﬂ]ut brytaren till 1aget "ON" (P4) for att sla pa fordonet.

@ Hall kontrollerns hogra styrspak till hoger i fem
sekunder tills lampan blinkar.

® Slapp upp styrspaken pa kontrollern. Lampan ska nu
slockna och da ar det bara att leka.

@ Om bilen inte svarar, flytta brytaren till laget "OFF"
(Av) och upprepa steg 1'till 3.

Manovrering av fordon
Transformers-kontroller

Turbofunktion
(fortsatt trycka ner knappen)

Ljus och ljud
Dino-lage
Dino-drift

Automatiskt vilolage

Efter tre minuter utan nagon aktivitet s forsatts
kontrollern eller fordonet i vilolage. Flytta brytaren till
“OFF" (Av) och sedan till “ON" (Pd) for att leka igen.

Basta/baste kund,
det gldder oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hég kvalitet.
For att ha gladje av modellen under lang tid ber vi att du hanterar
artikeln varsamt for att forhindra skador pé kénsliga delar. . Vi 6nskar
mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)

1. VARNING! Ej ladmplig for barn under 3 r. Risk att kvavas p& grund
av smadelar som kan svaljas! Spara forpackningen. Reservation for
farg- och tekniskd andringar. Ndgon vuxen maste hjalpa till for att
ta bort transportsakringen.

2. Lyft aldrig upp fordonet sa lange hjulen fortfarande driver.

. Ha inte fingrar, hér och |6s kladsel i nérheten av motor eller hjul

nar fordonet star p& “ON".

4. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa val
som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska anvandas

5. Forst méste sdndaren startas och darefter fordonet; detta for att
undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst fordonet av
och sedan sandaren.

6. Anvéand enbart de harfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa att
de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda
batterierihushéllssoporna, utan ldmnain dem pé&insamlingsstéllen
eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken.
Man fér inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen.
Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de
laddas upp och far bara laddas upp under uppsikt av vuxna.
Anvand inte olika battrityper tillsammans och satt inte i nya och
anvanda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda
inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-
zink) och uppladdningsbara batterier.

7. For att sakerstélla basta resultat rekommenderar vi att endast
alkaliska batterier eller laddningsbara batterier anvénds i fordonet.

8. Vidrinte ansvariga for forlust av data eller skada p& programvara,
eller ndgon annan skada pa dator eller tillbehor som orsakats av
batteriladdning.

9. Leksaken skall endast anslutas till Klass Il utrustning med foljande

symbol.

Specialiteter

« Fordon med 2-kanals radiostyrning

- 7 kérfunktioner:
framat-vanster-hoger,
bakdt-vanster-hdger
stopp

+ 24 GHz

- Stegringsfunktion

- Transformers-kontroller

- Turbofunktion

« Ljus och ljud

Fordonet reagerar inte

- Stéll reglage for sandare och bil p&“ON".

- Ar batterierna ilagda pé rétt satt?

- Ar batterikontakterna béjda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

Tappar batterierna effekt?

Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i nérheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

Fororsakar metallgaller/staket stérningar?

Séndar- eller strommaster férorsakar ofta okontrollerade
reaktioner hos bilmodellen.

Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka
stérningar, i narheten?

Observera:

Tillverkaren bér inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV
storning som uppkommer pa grund av otilldtna férandringar pa
utférandet. Sddana forandringar kan gora att anvandarens ratt att
bruka produkten forfaller.

Forsakran om dverensstimmelse

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forsakrar Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, att artikeln éverensstammer med de
grundlaggande kraven och de andra relevanta foreskrifterna i
direktivet 2014/53/EU.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens betydelse pé& produkten, férpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehdller atervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfalll Hjalp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in
denna apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar
gdrna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller
fackhandeln.

Stang alltid av fordonet och
kontrollen efter anvandning.
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Oversikt over chassis nede
@ Pé/av bryter

® Batterirom

® las for batterirom

Lading via USB-kabel
pne batterirommet og sett inn batteriene

Sla "pad” kjeretoyet

Fjernkontroll

@ Styrespak
For framoverkjering trykkes begge spakene framover,
for rygging trykkes begge spakel akover. Beveger
du kun'den venstre hhv hayre spaken fram eller tilbake,
dreier kjoretayet seg i tilsvarende retning. Dreiningen
blir hurtigere dersom begge spakene blir trykket i
forskjellige retninger.

@ |as for batterirom

® Batterirom

@ Lydknapp

® Transformereknapp

Sammenkoblln'gsprosedyre

@ Flytt bryteren til "ON" for 4 sl& pa styring av bilen.

@ Trykk og hold hgyre spake pa kontrollen mot heyre i 5
sekunder til lampen blinker.

® Slipp den heyre spaken pa kontrollen. Lyset skal veere
av, og deretter begynne 4 blinke.

@ Hvis bilen ik ke responderer, flytter du bryteren til "OFF”

posisjonen og gjentar trinn 1 til 3.

Bruk av kjoretoyet

Transformererkontroll

Turbofunksjon
(fortsett a trykke pa knappen)

Lys og lyd
Dino-modus
Dino-drift

Automatisk hvilemodus

Etter dvale pa 3 minutter, vil kontrollen eller kjeretayet
ga i hvilemodus. Flytt bryteren til , OFF" og deretter,ON”
for & gjenoppta lekefunksjonene.

Q P>
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Chassis- set nedefra
@ teend-/sluk-kontakt

@ Batterirum

® Batterirumslas

Opladning via USB-kabel

Abning af batterirummet og iseetning
af batterier

Teend for keretojet ved at seette det pa “On”

Fjernstyrin

(DJStyrehéxdtagg
Tryk begge arme fremad for at kere fremad,
tilbagleenskersel trykkes begge arme bagtil. Nar
man trykker kun den hejre eller venstre arm fremad
eller bagtil, drejer keretgjet i den tilsvarende retning.
Drejningen kan accelereres, begge arme trykkes i
modsat retning.

@ Batterirumslas

® Batterirum

® Lyd-kna

® Transformer-knap

Beqenm

@ Stil teend/sluk-knappen pa teend (ON), for at teende for
koretojet.

@ Tryk den hgjre styrepind pa controlleren til hejre, og
hold den der i 5 sekunder, indtil lyset blinker.

® Slip den hgjre styrepind. Herefter er lyset slukket, og
karetgjet er klar til brug.

® Hvis keretgjet ikke reagerer. Skal du stille teend/sluk-
knappen pa sluk (OFF), og gentag trin 1 til 3.

Betjening i en bil
Transformeringscontroller
Turbofunktion (hold knappen nede)
Lys og lyd

Dino-funktion

Dino-betjening

Automatisk dvale-funktion

Hvis controlleren eller koretgjet ikke bruges i 3 minutter,
gar det i dvale. Sluk og teend for apparatet, for at aktivere
detigen.

Kjeere kunde

Vi“gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt n%vaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa &
forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal ta
skade. Vi gnsker deg lykke til Vi ensker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Behold denne
informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens
innhold kan variere med hensyn til farge og tekniske
spesifikasjoner. Det er ngdvendig med hjelp fra voksne for &
flerne transportsikringen.

2. Left aldri kjgreteyet opp sa lenge hjulene dreier seg.

3. Fingre, hdr og lese kleer ma ikke komme i naerheten av
motoren eller hjulene mens,ON” er slatt pa.

4. For & unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma
batteriene og akkus tas ut av dette leketgyet nar det ikke
skal brukes.

5. Forst settes senderen i gang, deretter kjoretayet, for & unnga
at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal slds av, slds
forst kjoretoyet av, deretter senderen.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast
brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn
pé et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketoyet.
Batterier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene
ma tas ut av leketoyet for opplading. Gjenopplading av
batterier ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk
forskjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og
brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke
kortsluttes. lkke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink)
og oppladbare batterier.

7. For a oppnd best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun
alkaliske batterier eller oppladbare batteripakker i kjoretgyet.

8. Vierikkeansvarlige for tap av data eller skade pa programvare,
eller annen skade pa datamaskinen eller tilbeher forarsaket
av batterilading.

9. Leken kan bare kobles til klasse Il-utstyr med felgende

symbol.

Spesielle funksHoner

- Kjgretgy med 2 kanals radiostyring

- 7 kjgrefunksjoner:
framover-venstre-hgyre,
tilbake-venstre-hgyre
stopp

+ 2,4 GHz

« "Wheelie" funksjon

- Transformererkontroll

- Turbofunksjon

- Lys og lyd

Kjoretoyet reagerer ikke

Bryterne fra senderen og kjoretay stilles pa, ON".
Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Kjoretoyet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!
« Er effekten pa batteriene/akkus for liten?
« Erdetandre modeller i nerheten som gdr pa fiernkontroll og

som kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forérsaker forstyrrelsen?
« Sende- eller strammaster kan ofte fore til at kjgretayene

oppferer seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha

fordrsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV
forstyrrelser som kan bli forarsaket pad grunn av ikke autoriserte
modifikasjoner pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere

til

at brukeren mister bruksretten.

Konformitetserklaering

i flge. direktiv

2014/53/EU (RED). Med dette erkleerer Dickie-

Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pd Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av

symbolet pd produktet, emballasien og

bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss a verne om miljget og a skane resursene
ved & levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
- du har sparsmal angéende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Sla alltid av bilen og kontrollen
etter bruk.

Kaere kunde

Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro
og fersteklasses produkt. For at De lzenge kan have glaede af
Deres model, beder vi Dem, for at undga en beskadigelse af
omfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med
omhu. Vi gnsker Dem god forngjelse!

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet til bern under 3 ar. Der er
kveelningsfare pa grund af smadele, der kan sluges! Gem
emballagen for evt. fremtidig reference. Tekniske aendringer
og farveendringer forbeholdes. Hjelp fra voksne er
nedvendig, for at fierne transportsikringerne.

. Tag aldrig keretgjet op, sé leenge hjulene drejer.

. Hold ikke fingre, har og lgs beklaedning i neerheden af motor
eller hjul, ndr apparatet star pa,ON".

4. Foratundga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,

nar legetgjet ikke bruges.

5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
og sa keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke
keretgjet, og sa senderen.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sadan i, at de positive og negative pooler vender
rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men
aflever dem pd et sammelsted, eller bortskaf dem hos et
specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetgjet. Ikke
genopladelige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige
batterier skal tages ud af legetgjet inden opladningen.
Genopladelige batterier ma udelukkende oplades under
opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type,
og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut
ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og gamle batterier.
Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og genopladelige
batterier.

7. For at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun
bruger alkaline batterier eller genopladelige batteripakker
til keretgjet.

8. Vi patager os intet ansvar for tab af data, beskadigelse af
software eller andre skader p& computeren og/eller tilbehar
forarsaget af batteriopladningen.

9. Legetgjet ma kun forbindes med udstyr i Klasse Il, der baerer

felgende symbol. D
Seerheder
- Keretgj med 2-kanal-radiofjernstyring
- 7 kerefunktioner:
fremad-til venstre-til hgjre,
baglaens-til venstre-til hgjre
stop
- 24 GHz
- Korsel pa baghjul
- Transformeringscontroller

- Turbofunktion
«Lysog lyd

w N

€

Koretgjet reagerer ikke

Stil kontakter pa sender og bil pa,ON".
Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?

- Er batterikontakterne bajede eller snavsede?
« Er batterierne afladte eller defekte?

Koretgjet reagerer ikke rigtigt,

reekkevidden er for lille!
« Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?
« Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der

maske sender pa den samme frekvens?

« Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?
- Sende- eller streammaster forer ofte til at bilmodellen opfarer sig

ukontrolleret.

- Er der walkie-talkies/CB-radioamatarer i naerheden, der kan

fremkalde forstyrrelser?

Obs:

Fa

brikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller

tv-forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede
modifikationer pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan
annullere brugerens brugsret.

Konformitetserklaering

iht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklzerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU

Den originale konformitetserkleaering kan hentes pa falgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet pd produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er verdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjaelp os
ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat
pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares

af

den for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din

forhandler.

Husk altid at slukke koretgjet
og fjernstyringskontrollen efter
brug.
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Alustanakyma alta
@ Virtakytkin

® Paristokotelo

® Paristokotelon lukitus

Lataus USB-kaapelin kautta

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Kytke ajoneuvon virta “On”-asentoon

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu!
Kun haluat ajaa eteenpdin, paina molempia vipuja
eteen, peruuttaessasi paina molempia vipuja
taaksepain. Jos likutetaan vain vastenta tai oikeaa
vipua eteen-tai taaksepdin, kdaantyy ajoneuvo
ndihin suuntiin. Kierto peutuu, jos molempia vipuja
painetaan eri suuntiin.

@ Paristokotelon lukitus

® Paristokotelo

@ Aanipainike

® Muunnospainike

Yhteensovitus

®Kytke ajoneuvo padlle siirtamalld  kytkin ,ON"-
asentoon.

@Paina ja pidd ohjaimen oikeaa sauvaa oikealla 5
sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu.

® Vapauta ohjaimen oikea sauva. Valon pitdisi sasmmua,
voit aloittaa ajamisen.

@ Jos auto ei vastaa, siirrd kytkin ,OFF"-asentoon ja
toista vaiheet 1-3.

Ajoneuvon kaytto
Muunnoksen ohjain

Turbotoiminto
(pida painiketta painettuna)

Valot ja dénet
Dino-tila
Dino-kaytto

Automaattinen lepotila

Ohjain tai ajoneuvo siirtyy lepotilaan 3 minuutin
kayttamattomyyden jalkeen. Palauta ajotoiminnot
siirtamalla  kytkin  “OFF"-asentoon ja sitten "ON’-
asentoon.

N =
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Sasiye altan bakis
@ A¢ma/Kapatma salteri
@ Pil yatagi

® Pil yatagr kapagi

USB kablosu ile sarj

Pil yuvasinin acilmasi vePiIIerin takilmasi
Cihazin diigmesini “On" (Acik)
konumuna getirin

Uzaktan kumanda

@ Kumanda kolu (ileri, geri)
lleri gitmek igin her iki kolu da ileri itiniz, geri gitmek ici
her iki kolu geriye gekiniz. Yalnizca sol veya sag kol il
ya da geri hareket ettirildiginde arac ilgili yonde dont
yapar. Her iki kol ters yonlerde hareket ettirildiginde
donus hareketi hizlandirimis olur.

@ Pil yatagl kapagi

@ Pil yatagi

@ Ses digmesi

® Donustirme digmesi

Eslestirme prosediirii

@ Araci calistirmak icin anahtari “ON" (ACIK) konumuna getirin.

® Kumandanin sag gubugunu saga dogru itin ve 5 saniye
boyunca isik yanip sonene kadar burada tutun.

® Kumandanin sag cubugunu birakin. Isik kapali olacaktr,
artik oynamaya baslayabilirsiniz.

@Eger arag yanit vermezse, anahtari ‘OFF (KAPALI)
konumuna getirin ve 1'den 3'e kadarki

Aracin hareket ettirilmesi
Doniistiirme kumandasi

Turbo Fonksiyonu
(diigmeye basmaya devam edin)

Valot ja dénet
Dino modu
Dino calismasi

Otomatik uyku modu

3 dakika rolantide bekledikten sonra, kumanda veya
ara¢ uyku moduna geger. Lutfen oyun islevlerine devam
etmek icin anahtari dnce ‘OFF’ (KAPALI) sonra ‘ON’ (ACIK)
konumuna getirin

Arvoisa asiakas, m

iloitsemme  siitd, etta valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkdan iloa
pienoismallistasi, pyyddmme sinua kasittelemdan tatd tuotetta
huolella, etteivat herkat rakenneosat vaurioituisi. Toivotamme sinulle
ajoiloal

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1. VAROITUS! Ei sovellu alle” 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara!
Sailyta pakkauksen tiedot myohempad tarvetta varten.
Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin.
Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Al koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pydrat
pyorivat.

3. Al3 saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai py&rien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".

4. Valttaaksesi odottamatonta kdyttod tulee paristot ja akut poistaa
leikkikalusta, kun sitd ei kayteta.

5. Ensiksi tulee kdynnistaa lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta
valtyttdisiin odottamattomalta kdytoltd. Sammutettaessa sammuta
ensin ajoneuvo ja sitten lahetin.

6. Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoilleen
niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittakd kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekad ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paristot
leikkikalusta. Alkda ladatko kertakdyttdparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon valvonnassa.
Alkda kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkaakd asentako
uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkaa kayttakd uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standardi-
(hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kaytdt ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.

8. Emme vastaa mistddn akun vaihdon aiheuttamista tietojen
menetyksisté tai ohjelman vahingoittumisesta tai tietokoneen tai
muiden varusteiden vaurioitumisesta.

9. Lelun saa yhdistaa vain luokan Il laitteeseen, jossa on seuraavassa

nakyva symboli.

Erityisyyksia

- ajoneuvo ja 2-kanavainen kauko-ohjaus

- 7 ajotoimintoa: eteenpdin-
vasemmalle-oikealle,
taakse-vasemmalle-oikealle,
pysahtyminen

« 24 GHz

« Takapyorilld ajo

« Muunnoksen ohjain

- Turbotoiminto

- Valot ja danet

Ce€

Ajoneuvo ei reagoi

Kytke lahettimen ja auton kytkin asentoon,,ON".
Onko paristot/akut asetettu oikein?

- Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

« Loppuuko paristoista/akuista virta?

« Onko lahettyvilla muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pie
noi smalleja, jotka ldhettavat ehké samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairi6ita?

- Lahetys- tai séhkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

- Onko lahettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistdan télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairidistd. Tallaiset
muutokset saattavat peruuttaa kayttdjan kayttdoikeuden.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeita maarayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttdohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sdhkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd tulisi
kayttoikdnsa paatyttya havittad talousjatteiden joukossal Auttakaa
meitd sddstdmaan ympdristdd ja resursseja, ja luovuttakaa
tama laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on
kysyttavda, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Kytke ajoneuvo ja ohjain aina
pois paalta kayton jalkeen.

Degerli Miisterimiz, ®

bu aslina uygun ve Gstin kaliteli GrinG sectiginiz icin tesekkir ederiz.
Bu modeli uzun stre keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin zarar
goérmemesi icin, Grtint 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz. Keyif dolu
oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!)

1. UYARI! 3 Yasindan kiiguk gocuklar i¢in uygun degildir. Yutulabilen
kictk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirl Muhtemel bir
yazisma icin ltutfen bu notlar saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik
haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmasi i¢in buyuklerin
yardimi gereklidir.

2. Tekerler dondigu strece araci kesinlikle kaldirmayin.

3. Cihaz ,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi  ve
serbest duran elbise pargalarini kesinlikle motor ve tekerlere
yaklastirmayin.

4. Aracinistenmeden calismasini 6nlemek icin, kullanilmadig sureler
icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye ederiz.

5. Aracin istenmeden calismasini onlemek igin 6nce verici daha
sonra da arag agiimalidir. Kapatirken &nce arag daha sonra da verici
kapatilmalidir.

6. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullaniimis
pilleri asla guinlik ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel bir
toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin i¢inden c¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak icerisinden ¢ikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkl
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-ginko) ve yeniden
sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

7. Eniyi sonucu almak igin aracla sadece alkalin pil veya sarj edilebilir
pil paketi kullanmanizi 6neririz.

8. Pil sarji sebebiyle bilgisayarda veya aksesuarlarinda meydana
gelen hasarlar, yazilimin ugradigi hasar veya herhangi bir veri
kaybindan sorumlu degiliz.

9. Oyuncak yalnizca asagidaki semboll tasiyan Sinif Il ekipmana

baglanabilir.

JAN
C€

Ozellikleri
« 2-Kanalli uzaktan kumandali arag
« 7 SUrus fonkszonlu:
ileri - sola - saga
geriye - sola - saga,stop
- 24 GHz
- On tekerlekleri kaldirma iglevi
- DonUstirme kumandasi
« Turbo Fonksiyonu
« Isik ve Ses

8

Arag tepki vermiyor.

Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.
Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?

- Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
« Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arag diizgiin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akuntn/Pillerin glict bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

« Verici ya da ceryan direkleri sikga aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

« Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tizerinde izinsiz olarak yapilmig olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tar degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU  Yoénetmeligi'ne (RED) uyumluluk beyani. Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Grintintin 2014/53/EU yonetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu Gzerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stiresi doldugunda normal ¢ope atiimamalidirlar!  Cevrenin
ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun
dontsum noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz
icin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza
basvurabilirsiniz.

Kullanimdan sonra her zaman
araci ve kontrol Uinitesini kapatin.




EAAHNIKA

bbJ/IFAPCKW

jo|m|m

= =

Kdatw amoyn mhaiciou
@ Awakdmtng Evidg/Ektog

@ Orikn pnataplwv

® K\eiotpo Brjkng umatapiwv

Doption péow kaAwdiov USB
Avoi€Te TOV XWPO TWV UITATAPIWV Kat
BaAte péoa Tig pmatapieg

Avayrte 1o dxnpa

TnAekovTpOA

@ MoxAOG ENEyxoU
la oyrynon mpo¢ Ta eunpog miéote kat Toug Svo
HOXA\OUG TIPOG Ta EUMPOC, Yia odrynon Omobev miéote
Kal Toug SUo poxAdug TPo¢ Ta Tiow. Edv miéoete
povo Tov aploTepd ) 10 Seld pOYAO pmpooTd f
mlow otp(Bel To oxnua oty avaioyn katevBuvon. H
oToQr enttaxuvtal €Qv meoBouv Kat ot SUo poxhol oe
SlaPOPETIKEG KATEVOUVOELG,

@ K\eioTpo Brikng umataplwv

® OrKn pnataplwv

@ Koupri ryxou

® Koupri petatponriq

Aadikacia avtiotoixiong

@ Metakiviiote 10 Olakomtn otn Béon «ON» yia va
EVEPYOTTOINOETE TO OXNHA.

@ Matote Kal KPaTroTe TO SO HOXAO TOU EAEYKTH|
P0G Ta Se€id yia 5 SeuTePOAETTA, €wg 6TOU N Auyvia
avaBooprivel.

® AnodeopeloTe TO SeEIO HOXAO TOU EAeYKTH. H Auyvia
TIPEMEL va glval oBNoTH, HETA UMopeite va EekiviioeTe
To mavidL.

@ Eav 10 autokivnto Sev avtidpdel, UETAKIVAOTE TO
Slakomtn otn Béon «OFF» kal emavaldPete ta Pripata
1éwcg3.

Nerroupyia oxnpatog
Xep1oTAPIO METATPOTIAG

Nertoupyia Tovpumo
(ouveyioTe va mMECETE TO KOUTTI)

Dwg & xog
Katdotaon 8givécavpou

Nertoupyia delvocavpou

Agttoupyia autdpaTNC KATACTAGNC UTIVOU
MeTd amo adpdvela 3 AemTwV, 0 EAEYKTHG i} TO ?muo Ba
yupioouv o€ Kataotaon UMvou. MeTakivAoTe To SIaKOTTN
ot0 “OFF" kat katémy oto “ON” yla va ouvexioete n
Aettoupyia mayvidio0.

) = =)
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LWacwu - nornep otpony

@ Mpekbesay BkA. / M3kn

® [He3po 3a batepumte

® Kanak 3a 3aTBapsAHe Ha 6aTepUHOTO rHe30

3apexpaaHe upe3 USB kaben
OTBapsAHe Ha oTAeneHneTo 3a 6atepun
1 noctaBeTte 6atepunte

MpeBKntoyeTe Ha,On” aBTOMOGUNA

[AnctaHUMOHHO ynpasneHne

@ JlocT 3a ynpasneHvie
3a nocoka Hanpea HatuCHeTe ABata NoCTa Hanpepn,
3a oépaTeH X0O HaTUCHeTe ABaTta /10CTa Ha3aj. Ako
ABMXETE NesnA pecn. AeCHWA NOCT Hanpea Unn Ha3ag,
aBTOMOOUNBT e 3aBbpTa B CbOTBETHATa MNOCOKa.
BpreHETO Ce yCKopsBa, KOrato M [BaTa JioCTa ce
HaTNUCHAT B Pa3nnyHM NOCOKU.

@ Kanak 3a 3aTBapsHe Ha 6aTepUiHOTO rHe3ao0

® [He3pno 3a batepunte

@ byToH 3a 3Byk

@ ByTOH 3a CbOTBETCTBME

Mpouenypa 3a npucnoco6saBaHe

@ Mpemectete kntoya B no3vuma “ON’ 3a Aa BKoumMTe
aBTomobuna.

@ 3anoyHe aa mura.

® OTnycHeTe AACHaTa pbyka Ha KoHTponepa. CeeTnvHaTa
TpAOBa fja U3racHe, Cnieyj TOBa 3anoyHeTe fa urpaete.

@ Ako Konata He pearnpa, npemecTeTe Kiioya B NO3vLMA
,OFF" v noeTopeTe cTbrku oT 1 Ao 3.

M3non3BaHe Ha KonunyKara
KoHTponep Ha TpaHchopMUpaHeTo

Typ60 dyHKUMA
(3appbKTE HaTUCHAT 6yTOHA)

CBeTnHa 1 3ByK
Pexxnm guHo3aBbp
YnpaBneHue Ha AnHO3aBbpa

PeXXum Ha aBTOMATUYHO 3acnuBaHe
Cnep GespelicTBME OT 3 MWHYTU KOHTPONEPBT Ha
aBTOMOOMNa Lie NPeMUHe B PEXWM Ha 3acnusare. Mona,
npemectete Knova Ha ,OFF" 1 cnep toBa Ha ,ON’, 3a
Bb30OHOBUTE DYHKLMMTE 3a 1rpa.

Ayannté melatn, @

XQIPOUAOTE yla TNV amoépacr] 6ag VA ATMOKTNOETE autd TO

TIPOIOV LYNAAG TTOLOTNTAG. A VA amOAAUGCETE Yia TION) XPOVO TO

HOVTENO 0ag, EMOUHOVUE Va 0ag TAapaKaAECOUUE va XelpiCeoTe

TIPOCEKTIKA TO TPOIOV AUTO, WOTE va amoPUyeTe BAAREC ota

gvaioBnta e€apTrpaTa Tou. Yag euxOUaoTe kalf Siackeédaon

oto maiyvidt oag!

Métpa ng\o)mq)gc )

(I'Iagcu(a oUpE dlapuAagTe!)

1. MPOZOXH! Aev eival KatT@Mn)o Yia Tadid KATw TwV TPIDV ETOV.
Yndp)g\ Kivouvog aoguéag efarmiac Likpwy e§apTnUATwWY mou Eivat
MKivOUVa yla katdroon! Mapakohw SlapulaEte autéc Tig anode(Ceig
yia evdexdpevn aMnloypagia. Alatnpolpe o Sikaiwpa aMaywv
XPWHATOC Kal Texvikwv aMaywwv, Eivat amapaitn n BoriPeia evnhikwv
Yia TV MopAKPUVON TwV A0PONEIDV LETOQOPAG,

2. Mnv OnKAQVeTE TIOTE YNAA TO OXNUA, EQOCOV TIEPIOTPEPOVTAL AKOUA
oL TPOYO!.

3. Mnv minolddete e ta GAKTUAG, Tal AN T LE XaAapd POUXIOHO ToV
KvnTrpa 1) Toug TpoxoUs, EQOCOV N CUOKELN €lval Evepyomoinpévn
otn Beon, ON"

4. Tpoc amoguyry ampoPAentng Aertoupyiag, Ba mpénel oe mepimtwon
N XProNG va agpatpolvial Ot UNatapieg Kat Of CUOOWPEUTEC ard T0
oxnHa.

5. ﬂpu})im Ba mpénel va evepyomoleltal O TIOUTIOG Kal KATOMV. TO
OXNHa, WOTE va amogelyetal N ampoPAenTn Aettoupyia. Katd v
anevepyonoinon Oa TEEMeL va amevepyoroleltal mavia mpwia 1o
OXNHA KAl ETA 0 TTOpMOG.

6. Xpnoluomoleital amoKAEIoTIKG TIG KaBOPIoHEVES Y TO OKOMO QUTO
unatapiec ! TomoBETOTE TIC UMATAPIES £TOL WOTE 0L BETIKO! Kat apvNnTIKoi
niohot va Ppiokovial otn owotr| Béon! Mnv METATE PETAXEIPIOLEVEG
unatapiec OTa OIKIOKA aMoppipuaTa, aMd va TIG anoCUPETE OTa
€I6IKA onpela cuMoyNG i oTa EI0IKG amopPPEIPHATA. ATIOMAKPUVETE TIG
abelec unatapieg and o mavidl. Mn emavagopti{opeves pmatapleg
Sev entpénetal va enavagoptiCoval. Emavagopti(Opevee unatapleg
TIPEMEL va agalpolvTal amd To mayvidl mpwv amé TV Enavagoptior
Touc. EnavagopTi{Opeves pmatapleg emttpenctal va enavagoptiovial
OVO U6 TV emiBAen evnhikwv. Mn xpnolpoTolElTe SIQOPETIKOUG
TOTOUG MMOTapIiV KAl pnv TomoBeTete Tautdxpova Wadl Véeg Kat
LETayEIPIOpEVEG pmaTapiec. Mnv Tig BpaxUKUKAWVETE. Mnv apapiyvUeTe
VEEC Kal TNEG pmataples, Mnv avapiyVUeTe OAKOMKEG, KAVOVIKEG
(@vBpakageudapyupod) Kal snavazpopﬂggpgvs: ymartapiec,

7. Tia va éete 1a kahuTtepa Suvatd amoteléopata ouvioTdmal n xprion
UE TO OXNUA UOVO QAKANKWY UMaTapiv 1) emavapopTi{Opeviv
UmaTaplwv.

8. Aev pépoupe uBivn yia omoladrimote anwheia Sedopévwv fy (nuia oto
MOYIOLIKO 1) GNAN nia og urtohoyioTr 1y a&eaoudip, ou ipokaAouvTal
and T eopTIon pnatapiac.

9. Tomaividt mpénet va ouvgeTal Uovo oe eEomMiopd Khaong Il ou épet

0 akdAoubo oupBolo. D

I1dlaitepoTNTEG

+ OXNUA HE TNAEKOVTPOA 2 KAVOAWV

- 7 Aertoupyieg odryynonge
MMPEOOTA-APIOTERA-OeEIA-OMMoBeV-apI0TEPA-OEEIG
oton

+ 24 GHz

- A\etrtoupyia ooulag

+ XEPIOTIPLO LETATPOTING

« A\ertoupyia Tovpuno

C€

To oxnpa Sev avtidpd

MeTapépete 1o SlakdmTn MoUMoU Kal oxrjuatog otn Béon,ON”
Exouv TomoBetnBel owoTd ol pmaTapieq/CUCCWPEUTES

Exouv oTpaRWoEl 1 €ival AepWHEVES Ol EMAPES UMATAPIDY;
Eival AdelEC r} ENATTWUATIKEG Ol UIATAPIEG;

To 6xnpa 8ev avtidpd cwotd,
n epPélela givat ToAU pikpn!

MetwveTal n armé500n Twv PIoTapiivV/cUCoWPEUTWY;

Mnrmwe undpxouv MAnaiov Kat GANa HOVTENA [E ACUPHATO
TNAEKOVTPOA, Ta OTToial EKTTEUTIOUY EVOEXOHEVWG OTNY (B1a
ouxvotnta;

Mrmwg mpokaholv Siatapayég HETOMNKE MAEYHATA/PPAXTEG;
Ot TUNWVEG NAEKTPIKWY YPAUUWVY T EKTTOUTIWY TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUUTTEPIPOPA TOU OXIHATOG.

Mrmwg umapyouv mMinoiov youdki-tok/aouppata CB, Ta omoia
evOExETAl va TTPOKAAOUV SIATOPAKES

Mpoocoxn:

O KataokeuaoTric Sev euBUveTal yia Statapayés Padlopwvwy

1} TNNEOPATEWY, OL OTTOIEC TIPOKAAOUVTAL ATTO AVAPHOSIES
TPOTIOTIOIOELG OTOV EEOTINOHO AUTO. TETOIOU E(GOUG
TPOTIOTIOITELG EVOEXETAL VA AKUPWOOULV To SIKaiwpa Xpriong Tou
xpnotm.

ARAwon ZuppopewWong

An\won oupewviag clpwva e TIG odnyieg 2014/53/EE (RED).
Me o mapdv Snhwvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG, étt To €i60G OUPPWVEL UE TIC BACIKEG QMAITATELS KAl TIG GANEC
ONUAVTIKEG TPOSIAYPAPES Twv odnylwv 2014/53/EE.

Mla v mpwtotumm Sridwon oupPatdTnTac akoAoubrote Tov
TIAPAKATW CUVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onpacia tou oupBolou eni Tou TPOIOVTOG, EMi TNG CUCKEUAGIAG
1 €nl TG 08nyiag xprioews. HAEKTPIKEG CUOKEUEG Elval TTONITIEG
UAEG Kal Gev avrKouv OTO TENOG TNG SIAPKELAG I0XVOC OTa OIKIAKA
okouridlal BonBeiote pag otnv mpootacia mepIBAMovVTOG Kat
Slatripnon mopwv Kat SWOTE TNV CUCKEUH auTr TTow oTtnv apuodia
unnPEEoia amdoUPONG TETOIWV TTPOTOVTWY. TIG EPWTNCELG 0ag et
Tou {nTripatog autou Ba oag amavTroel N appodia Opydvwon yia
TNV armokopIS amopPIHHATWVY I 0 EEEISIKEVHEVOG EUMOPAG.

YBrve mAvta To OXNUaA Kat To XEl-
PLOTAPLO META aTTO TN XPON.

+ Dwe & fxog

YBa)KaeMmu KNueHTu, @

pajBamMe ce, Ye B3exTe peWEHWe f[a 3akynure To3n
BUCOKOKAYeCTBeH U [eTalunHo 13paboteH NpoaykT. 3a Aa ce
pagBate AbAro Bpeme Ha BawwvA mogen Bu ymonasame nAa
MaHWMyn1paTe BHUMATENHO TO3M apTVKyJ, 3a Aa NPeAOTBPaTIATe
noBpeda Ha YyBCTBUTENHW KOMMOHeHTW. . Xenaem By mMHoro
YAOBOJCTBME Npu UrpaTal

MpeanasHn mepku (CbxpaHeTe!)

1. NPEAYNPEXXOEHWE! HenopxopAuo 3a gella nog 3 roguHu. Mva
OMNacHOCT OT 3adyllaBaHe Nnopagu HalMyMeTo Ha Maslku YacTtu,
KOUTO MOraT fja ce norbHatl 3anasete Te3n ykasaHua B Ciyyait
Ha eBeHTyanHa KOPEeCroHAEHLMA. 3ana3eHo MpaBo Ha LBETHW U
TeXHWYECKW MPOMEHW. 3a OTCTPaHABAaHE Ha MOACUrYPUTENHWTE
nprcnocobneHns NPy TPaHCMOPTUPaHeE. € HeobXoaKMa MoMoLLTa
Ha Bb3PaCTHO L.

2. He noepawraiite HWKOra NPEBO3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce BbPTAT
Konenara.

3. He npubnuxagaiite NPbCTUTE, KOCATa UMM CBOOOAHO OGNEKNO A0
[IBUraTeNs W Konenara, KoraTto ypeasT e noctaseH Ha ‘ON'"

4. 3a Aa NPefoTBPaTUTE HEOYaKBAHOTO MyCKaHe, N3BafeTe 6aTEDVIVIT8
W akyMynaTopHUTe 68TEDVM OT Urpaykarta, Korato He A 13non3eare

5. ﬂ'prO TpAbBa Aa Ce BKMOYM Npefasatend v efga cnej Tosa
MPEeBO3HOTO CPefCTBO, 3a Aa Ce NPeaoTBpaT HeOYaKBaHOTO My
nyckaHe. [pu n3KoyBaHe - MbPBO MPEBO3HOTO CPEACTBO U €iBa
cflefl ToBa Npedasaten.

6. W3non3gaiite camo onpeaeneHuTe 3a Lenta batepuu | Moctasete
M1 Taka, Ye NONOXUTENHUTE WU OTPULATENHUTE MOMKOCK [a Nexar
npasunHol He v3xebpnaiTe npasHuTe Gatepun B AOMaKUHCKUA
6OKIYK, av 1 3aHeceTe 0 OnpefeneHma MyHKT 3a peLmkvpaHe
unn t Kn3xebpsriete B MyHKTa 3a Cb6MpaHe Ha CﬂeLlM(DVI‘-IHM
oTnagbUy. OTCTpaHeTe NpasHuTe 6atepui OT Urpaykara. batepuy,
KOUTO He MoraT Ja 6bjjaT OTHOBO 3apefieHy, He Tpabea da ce
3apexiar. EaTepmm, KOWTO MOraT Aa Ce 3apexpat, TDHGBB fa ce
W3BafAT MpeABaputenHo ot mrpauKaTa.TaKMBa 68T€pl/ll/l mMorat
[a 6baaT 3apefeHr camo Mof Haa3opa Ha Bb3pacTHO fmue. He
U3MON3BITE Pa3nnMuHu BugoBe Oatepun M He ynoTpebsgaiite
€4HOBPEMEHHO CTapw 1 HOBW 6aTepv1v1. He CbeLlV\HﬂBal;lTe HakbCo
CbeVHUTENHUTE MOCTYeTa. He cMecBaiite HOBUTE W CTapute
6Gatepun. He cvecBaiiTe ankanHu, CTaHAapTHW (QUOKCWA-LMHK) v
TaKvBa batepuy, KOWTO MOraT OTHOBO fja Ce 3apex/aT.

7. € [a ¥3non3sate Camo ankanHu Gatepun WM npesapexaaemu
6aTepuinHI NakeTV B aBTOMOGNa.

8. Hue He HOCM OTFOBOPHOCT 3a KakBaTo 1 Aja 1Uno 3ary6a Ha aHHu
WM noBpepa Ha codtyepa, WK fipyra NoBpeaa Ha KoMMioTbpa 1
aKcecoapuTe, MPUUMHEHM OT 3apEXJaHETO Ha batepuATa.

9. Wrpaykata TpAGBa fa Gbhe CBbP3aHa CaMo KbM ObOpyAsaHe ot
Kknac |l o3HaueHo CbC cnefiHAa CMMBON.

Ocob6eHocTH

- MpeBO3HO CPEACTBO C 2-KaHaNHO AVCTAHLMOHHO
yrnpaeneHve

+ 7 ABUraTeNnHM GyHKLMM:
Hanpea-HanABO-HaAACHO,
Ha3a4-HanABO-HaAACHO, CTOM

« 24 GHz

« OyHKUMA Konena

- KoHTponep Ha TpaHchopmyipaHeTo

+ Typ60O QyHKUMA

- CBeTNNHA 1 3BYK

MpeBo3HOTO CPeACTBO He pearnpa

[locTaBeTe npekbCBayWTe Ha Konata U Ha Npefasatens Ha “ON".
lNocTaBeHy 1 ca NPaBUIHO baTepuKTe/akymMynaTopHuTe
6atepun?

VI3KpUBEHM MW 3aMbPCEHY NI Ca KOHTAKTUTE Ha baTepuaTa?
V3npasHeHu unv aedekTH 11 ca batepunTe?

MNpeBo3HOTO cpefcTBO He pearvpa, O6xBaTbT
e TBbpAe manbk!

HamansAsa N1 MOWHOCTTa Ha 6aTepumTe/akyMynaTopHuTe
6atepun?

Vima 1 B 61130CT APy MOAENU C AUCTAHLIMOHHO YrpaBeHHe,
KOWTO NpefaBaT Ha Cblliata Yectota?

[pean3B1KBaT N Ce CMyLLEHVIATA OT METaNHM peLleTKI/
orpaau?

lpenaBsaTenHn 1 eNekTPUYECKM CTbIOOBE BOAAT YECTO 0
HEKOHTPONMPYEMO [IBUKEHME Ha aBTOMOGUNA.

Vima nn B 6nmnzoct Walkie-Talkie/CB-paaroanapaty, Kouto morat
11a NpeAy3BMKaT CMyLLEeHUA?

BHUMaHwue:

HpOMSBOﬂVITeFIﬂT He OTroBapsa 3a paguo wnn TeNneBU3VOHHU
CMyLULeHUA, KOUTO MOoraT [ia ceé NpeAn3BuKaT OT HeaBTopu3MpaHaTta
mMoauduKauma Ha Toa obopynsaHe. Takusa MoAUdMKaLMM Morat
Aa aHynMpat NpaeoTo 3a U3NoN3BaHe o1 ﬂOTpe@/lTeﬂﬂ.

JJ,eKnapauvm 3a CbOTBEeTCTBUE

cbrnacHo anpektuea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG feknapypa, Ue apTUKyTbT Ce Hamypa B CbOTBETCTBIE C
OCHOBHWTE M3MCKBaHWA W APYrUTe CbleCTBeHM pa3nopeabu Ha
nAvipekTueata 2014/53/EC.

Moxete pa

npernegate  opurnMHanHata  Aekfapauua  3a

CbOTBETCTBME B VIHTEPHET Ha aapec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHre Ha C1MBOMa
WHCTPYKUMATa 3a ynotpeba.

BbpXy MPOAYyKTa, OMakoBKata Wn
EnekTpoypeante ca BTOAUYHM

CYPOBUHW 11 He TpsAbBa fja Ce M3XBBbPAAT B KPan Ha TeXHWA CPOK Ha
pabota npv 6utosmTe oTNagbUM! MTOMOrHETe HI NPV OMasgaHeTo Ha
OKOfHaTa Cpefa v WafeHeTo Ha PecypeuTe v NpeaaiiTe To3u ypesa
B CreuvanHuTe 3a uenta gena. Ha sbnpocute Bu e oTroBopAT
KOMMEeTeHTHATa OpraHn3auna, OTTOBOPHA 3a OTCTPAaHABAHETO Ha
oTnagbumte nnn Bawwat crneynannsnpaH Tbproseu.

BuHarm wuskniouBante aBTOMO-
6unuyeTo 1 KOHTponepa cnep yno-
Tpeba.
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Sasi - pohled dolt

@ Zapinac a vypina¢

@ piihradka na baterii

® uzaver prihradky na baterii

Nabijeni pfes USB kabel
Otevreni prostoru na baterie a
vlozeni baterii

Zapnete auto - poloha, On”

Dalkové ovladani

@ ovladaci packa
Pro jizdu dopredu stisknéte obé packy dopredu, pro
jizdu dozadu stisknéte obé packy dozadu. Pohneteli
dopfedu nebo dazadu pouze levou, resp. pravou
packou. Vozidlo se pfislusnym smérem otaceni
zrychli, jestlize stisknete obé packy, kazdou jinym
smérem.

@ uzéver prihradky na baterii

@ prihradka na baterii

@ Zvukové tlacitko

® Tlacitko transformace

Sparovaci procedura

@ Zapnéte hlavni vypinac do polohy,ON" pro zapnuti auta.

@ Stisknéte a podrzte vpravo pravou packu vysilacky
po dobu 5 sekund, dokud kontrolka blika.

® Uvolnéte pravou packu vysilacky. Kontrolka zhasne a
muzete zacit s hrou.

®V pfipadé, Ze auto nereaguje, presumte piepina¢ do
polohy,OFF" a zopakuijte kroky 1 az 3.

Ovladani auta

Ovladac transformace

Turbo funkce
(mackejte tlacitko)

Svétla a zvuky
Dino rezim
Dino funkce

Automaticky rezim spanku

Ovladac nebo vozidlo prejdou do rezimu spanku po 3
minutach necinnosti. Presurite prepinac na,OFF" a pak
L,ON" pro pokracovéni ve hre.

®l>
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Alvaz alulnézetbdl
@ Be /Ki kapcsold
® Elemtarto rekesz
® Elemtartd rekesz

Toltés USB kabellel

Az elemtart6 rekesz kinyitasa és az
elemek behelyezése
Kapcsolja,be” a jarmuvet

Tavvezérl6

@ Vezérlékar (elére, hatra)
Eloremenethez nyomja meg mindkét kart eldre,
hatramenethez nyomja meg mindkét kart hatra.
Ha csak a jobb kart nyomja meg elére vagy hatra,
akkor a jarmG a megfelelé irdnyba fordul. A fordulas
a két kar ellentétes iranyba torténd nyomésaval
felgyorsul.

® elemtartd rekesz

® Elemtarto rekesz

@ Hang gomb

® Atalakitds gomb

Parositasi folyamat

O Allitsa a  kapcsolét ,BE”
bekapcsoldsahoz.

® Nyomija és 5 mésodpercig tartsa lenyomva a vezérlé
jobb karjat, amig a lampa villog.

® Engedje el a vezérl6 jobb karjat. A vildgitas ki van
kapcsolva, majd elkezdhet jatszani.

@ Ha az auté nem reagal, akkor &llitsa a kapcsolot KI”
allasba, és ismételje meg az 1-3 [épéseket.

A jarmi miikodése

dllasba a  jarmd

Atalakit6 vezérlé

Turb6 funkcid
(tartsa lenyomva a gombot)

Fény és hangok

Din6 tizemmod

Din6 miikodés

Automatikus szundi izemmad

3 perc Uresjdrat utan a vezérlé vagy a jarmd alvod

tzemmodba kapcsol. Kérjuk, allitsa a kapcsolot Kl
majd,BE"4llasba a jaték funkcidinak folytatédsahoz.

Mily zakazniku,

té3( nds, Ze jste se rozhodl pro tento do detailtl vypracovany a kvalitnf
vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého modelu, prosime
Vés, abyste s timto vyrobkem zachazel peclivé, abyste tak zabrénil
poskozeni choulostivych vestavénych casti. Prejeme Vam pfi hie
hodné zébavy!

Bezpecnostni opatreni

(pr05|me o uschovani!)

. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci
uduseni z ddvodu moznosti spolknuti malych ¢ésti. Uschovejte
si prosim tyto pokyny pro pifpadnou korespondenci. Barevné
a technické zmény zlstavaji vyhrazeny. K odstranénf jisténf pro
prepravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu tocf kola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedavejte do blizkosti motoru
nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

4. Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumuldtory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty.

5. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vozidlo,
aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu. Pfi vypinanf
nejprve vypnout vozidlo a az potom vysflac.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladdejte je tak, aby
kladné a zéporné pdly byli na sprdvném misté! Neodhazujte
pouzité baterie do doméciho odpadu, nybrz je pfineste na sbérné
misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvléstnich odpadd. Vytdhnéte
prézdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro
opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro opétovné dobfjenf
smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych. NepouZzivejte
rozdilné typy baterii a nevklddejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mastky. Nemichejte nové a staré
baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabijecf
baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s

Kdyz pfistroj nereaguje
- Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",
- zkontrolovat, zda jsou spravné viozeny baterie/akumulatory,
- zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,
- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

« Nevynechavé vykon baterie/akumulatord?

- Nejsou nahodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuji rusenf kovové mfizky nebo ploty?

- Sloupy elektrického délkového vedenf nebo vysilace ¢asto
zpUso buji nekontrolovatelné chovani modell automobild.

« Nenachézeji se ndhodou v blizkosti vysilace prenosné vysilacky/
CB, které by mohli zpQsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovida za zadné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muze byt zplisobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

JAN
C€

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachdzi v souladu se
zékladnimi pozadavky a s ostatnimi prislusnymi predpisy smérnice

vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci baterie. 2014/53/EU.

8. Nezodpoviddme za ztratu dat nebo poskozenf softwaru nebo Original prohlasent o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici
jind poskozeni pocitace nebo piisludenstvi zptsobena nabfjenim adrese:
baterie. : L .

9. Hracka se smi pouze piipojit k zafizeni tidy Il nesouci nasledujici http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
symbol.

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti.
Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatii do domovniho odpadu! Poméhejte nam pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pfi Setieni zdrojti a odevzdejte tento pristroj
do piislusnych sbéren. Pifpadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

[

Zvlastnosti s . .
« Vozidlo s 2-kandlovym radiovym ovlddanim Po E)OElZItI VZdy vypnete vozidlo a
- 7 funkcf: vysilacku.

vpred-vlevo-vpravo
zpatecka-vlevo-vpravo
stop
+ 24 GHz
« Funkce jizda na zadnich kolech
- Ovladac transformace
- Turbo funkce
- Svétla a zvuky

A\

2. Soha ne emelje fol a jarm(ivet, amig a kerekek még forognak!
3. Azujjak,a haj és a laza ruhédzat ne keriiljon a motor vagy a kerekek kozelébe,

4. A vératlan mUkodésbe lépés elkertlése érdekében az elemeket és az

6. Kizérlag csak az erre a célra szolgald elemeket/akkukat alkalmazza | Az

7. Alehet6 legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak alkali elemeket

8. Nem vallalunk felel6sséget az adatok elvesztéséért, a szoftver vagy a

9. A jatékot csak II. osztélyd, a kovetkezé szimbolummal ellétott készilékhez

« JarmU 2-csatornds radio-tavvezérléssel
- 7 féle menetfunkcio:

« 24 GHz

- Egykerekezés funkcid
- Atalakito vezérls

- Turb6 funkcio

« Fény és hangok

Kedves Vevonk!

Ordltnk, hogy megvasarolta ezt a minden részletében élethl és
kivalo mindségl terméket. Annak érdekében, hogy sokdig oromét
lelje ebben a modellben, kérjiik, gondosan banjon ezzel a cikkel, hogy
megakadalyozza a kényes elemek megsértlését. Sok 6romet és jo
szérakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjlik megdriznil)
FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato. Alenyelheté apro
darabok miatt fulladasveszély all fenn! Orizze meg ezeket az Utmutatasokat
késébbiekben felmeril6 kérdései esetére! Szinbeli és technikai valtoztatasok
joga fenntartva. A széllitésbiztositasok eltévolitdsahoz felndttek segitségére
van sziikség. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhdval, mdanyag
jatékoknal langyos, szappanos vizzel.

A jarm{ nem reagal
G - Allitsa az ad6 és a késziilék kapcsoldjat, ON“-ral
« Jélvannak berakva az elemek/akkuk?
« Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
« Kivannak mertlve vagy sériiltek az elemek?

A jarmi nem megfeleléen reagal,

a hatdésugar tul kicsi!

- Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

- Més radio-tavvezérlési modellek is vannak a kozelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

- Fémrécsok/kerftések zavarjak az adast?

- Az adé- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

- Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

ha a készilék,ON"ra van kapcsolval

akkukat ki kell venni a jéatékszerbdl, ha nincs hasznélatban.

5. A véletlen mikodésbe 16pés elkeriilése érdekében el6szor az adot, majd a

jarmavet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnal el6szor a jarmUvet, utdna az adot
kell kikapcsolni.

Figyelem:
A gyarté nem vallal felel6sséget azért a radio- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan modositasai okoznak.

elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ pélus a
Az ilyen médositasok érvénytelenitik a felhasznalé hasznalati jogat.

megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne a haztartasi
szemétbe dobja, hanem adja le egy gytijtéhelyen vagy egy kilonleges
szemetet gyUjt6 szeméttelepen. A kitirtlt elemeket/akkukat tavolitsa el a
jatékbol. A nem télthetd elemeket nem szabad tolteni. A tolthetd akkukat
a toltés elott a jatékbdl ki kell venni. Az Ujra tolthetd akkukat kizérolag
csak felndttek feligyelete alatt szabad télteni. Ne alkalmazzon kiilonbozo
tipusu elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre Uj és hasznélt
elemet/akkut. Ne zarja rovidre az Gsszekotd érintkezoket. Ne keverje az
Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normal- (szén-cink)
elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

Megfelel6ségi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) iranyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az
2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeivel és més [ényeges
elGirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedec¢im direktivama moze se
naci na sliede¢oj Internet stranici:

B e e R 4w Y http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati Utmutatén
taldlhatd jel magyarazata. Az elektromos készllékek értékek,
tehdt a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba valdk!
Kérjuk, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megdrizni az
eréforrésokat, és adja le a készlléket a megfelel6 visszavaltd
helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a
hulladék-eltavolitdsért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

szamitdgép vagy tartozékainak egyéb olyan sériiléséért, amelyet az
akkumuldtor toltése okoz.

csatlakoztassa.

[l

nlegességek

e Hasznalat utan mindig kapcsolja

ki a jarmlvet és a vezérlét.
El6re-Balra-Jobbra
Hétra-Balra-Jobbra
Stop

dVYADVYIN




Sasija - pogled dole Dragi kupce, 9 Vozilo ne reagira.
® Skk\opkazbau ljucivanje / iskljucivanjer radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vijeran i + Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON’,
| ® Okno za baterije ) visokovrijedan prowzvoq. Kako biste dugq vremena imali nesto . Dali su baterije / akumnulatori ispravno umetnuti?
! ® Poklopac okna za baterije od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim D i s el iz st g
PR artiklom, kako biste sprijecili ostecenje osjetljivin elemenata. ° 4
Punjep]e putem USB kabli‘l . . Puno zadovoljstva kod i rjan’a! e O « Dalli su baterije ispraznjene ili defektne?
J} gran)
m (gtvorlte pretinac za baterije i umetnite
aterije
I Ukljucite vozilo (polozaj “On”) Mjsggz%ggﬁfg (Nmollmo sactgvatll‘) st o 3 o Vozilo ne reagira ispravno,
. .. 1. ! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. ve
Daljinsko upravljanje Postoji opasnost od guienja nakon gutanja malih dijeloval podrugje dosega premalo! )
® Upravljacka poluga Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne - Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?
Za voznju naprijed pritisnite obadvije poluge naprijed, korespondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i « Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
za vozZnju natrag pritisnite obadvije poluge natrag. tehnicke promjene.Potrebna je pomoc odraslih pri uklanjanju blizini, koji mozda odailjaju pod istom frekvencijom?
Ako se pomakne samo \Ue\{a Y. desna po\qge}»naprued OSlGUIENE 2 UEITH P - p « Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?
ili natrag, vozilo se okrece u odgovarajuci pravac. 2. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu. bovi dagilianie i struiu & dovode d K i
m Okretanje se ubrzava, ako se obadvije poluge pritisnu 3. Prste, kosu i labavu odjec¢u ne dovoditi u blizinu motora ako - S vl @R I Siuu CEsito clovesie o meoielliEnag
u razlicite pravce. je uredaj ukljucen na"ON". ponasanja modela vozila.
@ Poklopac okna za baterije 4. Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate « Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
® Okno za baterije izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. uzrokovati smetnje?
@ Gumb za zvuk 5. Najprije se mora iskljuciti odasilja¢ a tek onda vozilo, kako
® Gumb za transformaciju biste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek
) ) najprije iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac. Pozor:
Postupak uparivanja F 6. Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
©) Pomwak‘mte Pfeliidai na po_l‘oiaj “ON” (UKLJ) da biste I \t;tgéiizebg?éﬁ}\éa:el gz(g:ttiwfQupc'?lgi‘r?wzeec’ganperg\éoéztgas[nua! televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
zapocell s upravijanjem voziiom. " B m P il
® Gurnite i zadrzite desnu palicu upravljaca udesno 5 = sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
sekundi sve dok svjetlo ne po¢ne treperiti. baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno upotrebu.
® Otpustite desnu palicu upravljaca. Svjetlo treba biti punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje . .
iskljuceno. Nakon toga zapocnite s igrom. predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod Izjava o konformnosti
Ako automobil ne reagira pomaknite prekida¢ u nad_zprom_ oc_irasl’\h baterije p__uth Nev k_or\'stiEi_ batenje_ u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
polozaj OFF' (ISKLJ) i ponovite korake 1 do 3. razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne ¢initi kratki GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim

. spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove sa starim L . . s L Al R
Rad vozila baterjama. Ne miesajte alkali, standardne (ugljen-cink) i Zah.tjev.lma i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz

baterije podobne za punjenje. Smjemnice 2014/53/EU. R
. Za najbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to

Upravlia¢ za transformaciiu be_nerue ili akumu_\atorgke baterije s vozilom. o na sljedecoj URL adresi:
pravy J . Nismo odgovorni za bilo kakav gubitak podatakaili ostecenje http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
softvera ili druge Stete na racunalu ili priboru uzrokovano
.. punjenjem baterije.

Turbo funkcua 9. Igracka se smije spajati samo na opremu razrea ll na kojoj se
(nastavite pritiskati gumb) nalazi slijedeca oznaka. D

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju
u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite
nam u zastiti okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj
odgovaraju¢im odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u
vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje

Svjetlosni i zvucni efekti

|== I‘— l— l:l: |G\ I'l'l |I'|1
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Dino nacin otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.
Posebnosti o
Dino rad . yozilo s trokanalnim daljinskim radiouprav! Nakon uporabe uvuek ISk|jUCIte i
janjem TP Ay
. 7 funkdija voznje: vozilo i upravljac.
Nacin automatskog mirovanlja naprijed-lijevo-desno
Nakon praznog hoda od 3 minute, upravlja¢ vozila prelazi natrag-lijevo—desno— zaustavljanje
u nacin mirovanja. Pomaknite prekida¢ na polozaj ‘OFF' .24GHZ
(ISKLJ) a zatim na‘ON’(UKLJ) da biste nastavili s g - o,
funkcijama za igru. - Funkcija kotacica

- Upravljac za transformaciju
« Turbo funkcija
- Svjetlosni i zvucni efekti

Podwozie-widok z dotu Drogi kliencie, Pojazd nie reaguje
@ Przetacznik wiacz/wytacz cieszymy sie, ze zdecydowaliscie SIe" Panstwo na wysokiej . : e et s "
@ Schowek na baterie jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby dtugo cieszy¢ sie Przelqczm‘k nadajnika i pc_)Jazdg nastawic na.,,ON, )
® Zamkniecie schowka na baterie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim ostrozne : EZY Eat,e”,e/ikgmu‘?tork' W*QZON‘GSQ th)av\gd’owgv
. - przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci. Zyczymy « Czy koricowki baterii sg wygiete lub zabrudzone?
Lado.wam.e ﬁrzez przewoq !JSB Paristwu wiele przyjemnosci podczas zabawy! - Czy baterie sa wytadowane lub zepsute?
Otwieranie komory baterii i . A . ;
wkladanie baterii Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)
Wi iazd 1. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. . . . .
acz pojaz Digbezpieczenstwg u"jaw'\epipa sie drobrpﬁymn e\emfm;amg_, Pojazd nie reaguje prawidtowo,
. tore moga zosta¢ potkniete! Prosimy zachowac¢ wskazowki B A
Zdalne sterowanie do evve%tualnej korespondendii. y Zmiany kolorow i zasieg jest za maty! ) ;
@ Drazek sterowniczy zr%\any_ techniczne s zastrzezonek. Do rozmontowania « Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?
Aby jechac w przdd, aby jechac w tyt przechyli¢ obie z GZEIECZEH ) (SZ1" HEMEspIly LOSEAne) [T [BEmee « Czy w poblizu znajdujj sie inne zdalnie sterowane modele,
Dy Ject przod, aby jecr Yt p y! dorostych. Samochdd: Produkt wykonany z~materiatow y W p jduja sie b
g%ngme w tyk JZSII‘ FéfZECh{“ sie W‘k%‘e\ga lub prawa nie stan(_)\é/,iﬁcych 2 rg)ZEnia éﬂa uzytskggvmkéw, zgodny z ktére nadaja na tej samej czestotliwosci?
Zwignia w przéd lub w tyh, to pojazd odwraca sie w normami EN1czes¢ 1.2.3. Posiada atest . L . 2
danym kierunku. Obrét zostaje przyspieszony, jesli 2. mshﬁod”m'( nigdy pojazdu, ktérego kota znajdujg sie w &Zﬁgjﬁiﬁﬁ;ﬁ%&iﬁ;;a![[:\;fz:j;a?é/gggé P
obie dzwignie przechylone zostang  przectwnych 3. Jedli pojazd przelaczony jest na ,ON’ nie zbliza¢ do okolic C i
kierunkach. ) i rqﬁ, e juznego ubrania. niekontrolowanego zachowania sie modelu.
@ Zamkniecie schowka na baterie 4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, + Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga
® Schowek na baterie naleZy wyciagna¢ z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie by¢ przyczyna usterek?
ZWi est on uzywany.
%Egyg::igéﬂ?g?mac'i 5. JAzeby uny\'knqcy nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu, Uwagqga:

% ) naleZy najpierw wiaczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy ga: o i i X
Procedura parowania \r/]vayé%crz]?gwu nalezy najpierw Wytaczy¢ pojazd, a nastepnie ProducenF nie jest odpowiedzialny z usterki w odbiorze rad.\a
@®Aby sterowa¢ pojazdem, przesuli przetacznik w 6. Proswaﬂy‘stosovvac' wylacznie okre$lone do tego baterie ! il te\eww,. LESTyeln [PEERIE nieautoryzowane /modyﬁkaqe

pozycje ,ON". T Prosimy wkiadac je {ak, aby plus i minus znajdowaty sie w urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyng
@ Popchnij w prawo i przez 5 sekund przytrzymaj prawy na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych anulowania praw uzytkowania urzadzenia.
; B A il baterii do $mieci domowych, lecz dostarczy¢ je do miejsca
drazek kontrolera, az lampka zacznie migac. , zbidrki lub poddac utyﬁzacj'\ na skladowisku odpadow . o
® Pus¢ prawy drazek kontrolera. Lampka powinna byc¢ ~ specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Deklaracja zgodnosci
@ jaciona naseprie moins rozpocrCzabae | ol et eng e gl 2 wytycang 2014/53/EU (RED). DickieSpielzeug Gt & Co.
ozycie OFF"i powtérz kroki od 1 do 3. Akumulatorki moga byc fadowane wylacznie pod nadzorem KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
pozycje, p " a AP 4 i . . . Lo .
e o Ty e Soreut, DD SEen  megom, ki imym tomym posanowerion vyycne
Dziatanie po;azdu nie zwiera¢ kontaktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i 2014/53/EU.
starych baterii. Prosimy nie miesza¢ baterii alkalicZznych, Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna
. 7 Xgndi;igmécqsfeggﬂg&'gy ”f&m{g?) gﬁgﬂ;to&é‘;&me obejrzeze w Internecie pod nastépujacym adresem:
F Transformaqa kontrolera évy#qczme bhaéeri‘\ al_katcznych IUb zestawow akumulatorow http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
olaczonych do pojazdu, o :
8. Nie por&osm odpniwaedzwalnoscw za Jak\ekolwwek grz_ypadkl Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji
Funkcja turbo SrkOdsana. komoutera Iib AkcsOnow  spowodowang obstugi. Urzadzenia elektryczne 3. surowcami widrymi i po
z . Fy fadowaniem bateril. zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi!
rzym rzycisk wcisni : i ;
G (trzymad przycisk wcisniety) . g;?sgé%y’éﬂeﬁétggﬁﬁgﬁ SV;%%%ZIQ'% do urzadzer Klasy Il Prosze pamieta¢ o naszym érodowisku jak i koriczacych sie
Swiatto i diWiek ’ zapasach bogactw naturalnych i oddac¢ urzadzenie do punktu
H D - skupu opakowan wtérnych. Dalszych informacji w sprawie
usuwania odpadéw mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.
Tryb dinozaura
I SPZCZgggtY \ dalnm st , Po uzyciu pojazd i kontroler nale-
Obsiuga dinozaura * FOJazd z Z-Kanartowym zdalnym sterowaniem i zawsze W i cz (:
J - 7 funkgji do jazdy: y y1qczyc.
do przodu-w lewo-w prawo
K Automatyczne przechodzenie w stan do tylu-w lewo-w prawo
uspienia stop
Po 3 minutach braku aktywnosci, kontroler lub pojazd « 24 GHZ
/

przefaczg sie w tryb uspienia. Aby wznowi¢ dziatanie n " q ‘ .
funkgji zabawy, przetacz przefacznik w pozycje ,OFF" a ° Funkqa podrywanla prZEdmCh kot w powietrze

potem w pozycje,ON" - Transformacja kontrolera
- Funkcja turbo
- Swiatfo i dzwiek
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Sasiul - vedere partea inferioara
@ Intrerupatorul conectat/deconectat

@ cutia cu baterii

® Inchiderea cutiei pentru baterii

Incarcare prin cablul USB

Deschiderea compartimentului pentru
baterii si introducerea bateriilor
Porniti vehiculul comutéand pe ,On”

Telecomanda

@® Maneta de comanda
Pentru mersul inainte, miscati ambele parghii in fata,
pentru mersul inapoi, miscati ambele parghii inapoi.
Daca se deplaseaza numai parghia stangd, respectiv,
dreapta inainte sau inapoi, vehiculul se roteste in
directia respectivd. Rotirea se accelereaza daca
ambele parghii sunt miscate in directii contrare.

@ Inchiderea cutiei pentru baterii

® cutia cu baterii

@ Buton de sunet

® Buton de transformare

Procedura de conectare

@ Pozitionati intrerupdtorul pe “ON" pentru a porni
vehiculul.

@ Impingeti si tinefi apdsatda maneta dreaptd a
telecomenzii inspre dreapta timp de 5 secunde pana
cand indicatorul luminos clipeste.

@ Eliberati maneta dreapta a telecomenzii. Indicatorul
luminos trebuie s fie stins, dupa care Incepeti sa va
jucati.

@ Daca masina nu raspunde, pozitinati intrerupatorul
pe ‘OFF'si repetati pasii 1-3.

Operarea vehiculului
Transformarea telecomenzii

Functie turbo
(mentineti butonul apasat)

Lumini si Sunete

Mod Dinozaur
Functionarea dinozaurului

Modul auto de adormire

Dupa 3 minute de neutilizare, telecomanda sau masina
vor intra in fn mod de adormire. Va rugam deplasati
ntrerupatorul pe ‘OFF’si dupa care pe ‘ON’pentru a re-
lua functiile de joaca.

0 = =)
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Bup waccm cHu3y

@ Bbikntovatens

@ batapeiiHbiil oTcek

® Kpbilwka 6aTapenHoro otceka

3apagka npu nomowm USB-kabens
Kak oTKpbITb 6aTapeliHblii OTCeK 1
BCTaBUTb 6aTapeinku

Bknioumte TpaHCNOPTHOE CPEACTBO

[nctaHuMoHHOe ynpaBneHne

@ Pblyar ynpaeneHus
[inA ABUKEHWA BNiepes HaxmuTe 0ba phivara Bnepes,
ANA ABWXEHVA 33HIM XO[OM HaxmuTe oba pblyara
Hasad. Mpu MepeasukeHUM TOSIBKO NIEBOTO WM
MpPaBoro pbluara Brepes WM Hasaj asToMoOWIb
MOBOPAYMBAETCA B COOTBETCTBYIOLEM HAMPABIEHNN.
TMOBOPOT YCKOPAET CA, €C/IN HaXMaTb 06a pbivara B
Pa3HbIX HAMPABEHMAX.

@ Kpbllwka 6atapeiHoro otceka

(® batapenHbI oTcek

@ KHonka 3ByKa

® KHomKa TpaHchopmaLimn

Mpoueaypa conpsakeHna

@ YcTaHoBWTE nepeknioyatenb B nonoxervie «ON»
(BKJ1.), 4TO6bI BKMIOYUTL TPAHCMOPTHOE CPEACTBO.

@CaBvHbTe  MpaBbiii _pbluar  NynbTa  ynpasneHva
BMPaBO ¥ yAepu1BaiiTe ero B TakKOM MONOXEHUN 5
CeKyHfl, NOKa UHAVIKATOP He HaYHeT MuraTb.

@ OtrnycTu1Te NpaBbli pulvar MyssTa ynpasneHus. Koraa
MHAVKATOP MepecTaHeT MuraTb, MOXHO HayuHaTb
urpy.

@® Ecnit aBTOMOBUNbL He pearnpyeT Ha CUrHanbl NynbTa
YNpaBfeHns, NepemMectute  nepekniovarens B
nonoxerue «OFF» (BbIK/1.) n nosTopwTe Wwarw 1-3.

YnpaBneHue mawinHom

Mpeo6pasoBaHue nynbTa
ynpasneHus

DOyHKUMA TYp60
(yaep»knBanTe KHOMKY)

3BYKU 1 NOACBETKa
Pexxum «AuHo»
Wcnonb3oBaHue «inHo»

ABTOMaTMUYECKUI CNALMNIA PEXNM
[locne 3 MUHYT B PEXUME OXKMAAHWA NyNbT yNpaBneHus
VAN TPaHCMOPTHOE  CPEeACTBO  aBTOMaTWYeCKu
NepexofAaT B CNAWMK  pexum.  [lepemectute
nepeknioyatens B nonoxeHue «OFF» (BbIK/1.), a 3atem B
nonoxeue «<ON» (BKJ1.), 4Tobbl BO30OHOBUTL ByHKLMM
Urpsi.

Stimate client, @

ne bucurdm ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de fnaltd calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastra, va rugam sd manipulati cu grija acest articol
spre a evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Va dorim mult
amuzament la joacd!

Masuri de precautie (rugam a se pastral)

1. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!lVa
rugam sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificiri de
ordin tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

. Anu se ridica niciodatd vehiculul atat timp cat rotile se mai invart.

. A nu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
in apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul este conectat
in pozitia,ON".

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevdzutd, bateriile si

acumulatorii trebuiesc extrase din jucarie in caz de nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul spre a
se evita o functionare neprevazutd. La oprire, a se deconecta intai
vehiculul si apoi emitatorul.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incdt polii pozitivi si negativi sé se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le
la un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de
deseuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucarie. Nu este
permisd incdrcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile refncarcabile
se vor scoate din jucarie fnainte de incarcare. Incarcarea bateriilor
reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea adultilor.
Nu folositi tipuri diferite de baterii i nu introduceti concomitent
baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati cdile de conectare. Nu
amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline,
standard (carbon-zinc) si reincdrcabile.

7. Pentru rezultate optime vd recomandam sd utilizati pentru vehicul
numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de.

8. Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date si nici de vreo
deteriorare de software, sau de altd deteriorare a computerului sau
a accesoriilor provocata de incarcarea acumulatorilor.

9. Jucdria trebuie conectatd numai la echipament de Clasa Il care

poartd urmatorul simbol.

w N

Particularitati
« Vehicul cu telecomanda radio cu 2 canale
- 7 functiuni de rulare:
inainte-stanga-dreapta,
inapoi-stanga dreapta
stop
+ 24 GHz
- Functie de ridicare pe rotile
- Transformarea telecomenzii
« Functie turbo
« Lumini si Sunete

Ce€

Vehiculul nu reactioneaza

« A se plasa intrerupatorul emitatorului i a masinii in pozitia,ON".
« Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

« Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomandd in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventd?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de fnalta tensiune provoaca adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producatorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizata a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementari relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmétorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare

- la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabila cu colectarea

deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Opriti intotdeauna vehiculul si
telecomanda dupa utilizare.

YBakaemblin

nokynarenb! m

Mol pagasbl, Euel Bbl Bb\6panw 3T0 AeTanm3oBaHHoOe 14
BbICOKOKa4yecTBeHHoe u3fenve. YT006b! n3genve npocnyXmMno Kak
MOXHO [ofble, oGpau.\aMTer C_ Hum 3ab011BO, npeforepatlan
NOBPEXAEHNE XPYNKWX AeTanen  KOHCTPYKUMW. HaﬂeeMCﬂ, Bbl
NonyynTe HacToALlee HacaxxaeHne ot W’pbl}

Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTI

(He BbIGBaCbIBaVITe!)

1. BHUMAHWUE! Urpywky He pekomeHayeTca fasaTb AeTAM [0 3 feT.

CyljectByeT onacHOCTb 3af0XHYTbCA MPY NPOTMATbIBAHAM MENKX

uacten! loxanyiicTa coxpaHiTe y ceba AaHHyI0 MHCTPYKLMIO Ha CllyYaid

BO3MOKHOW KOPPeCNoHAeHUMH. [1po13BOANTENb OCTaBAET 3@ COOOM

NPaBoO Ha UBETOBble W TEXHWYECKWE MO}Z{I/IQ)V\KBLMVI. HEOGXOQV]MB

MOMOLLb B3pOCSIbIX AN1A TOro YTObbI YAanuUTb NPeAoXpaHAoLWLne 4actn

MaKkoBKM.

le NOfHMMaViTe TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, NOKa BPALLAIOTCA Kofleca.
Korga Bbiknioyatent Haxoputca B nonoxeHinn ON - (BKJ1), He
npuonmxante nanblbl, BONOCbI NI CBOGOLLHb\e SNemMeHTbl oaeXxabl K

BUrATeso NN Konecam.

4. Ytobbl He AONYCTUTD CYYAHOTO BKIIOUEHNS, 13BNEKaiTe Batapen 1
aKKyMYJIATOPbI, KOrAia UrPyLLKa He UCTOMb3yeTca.

5. YTobbl He [OMyCTUTb HempeAyCMOTPEHHOTO  UCMOMb30BaHMA,
BHaYase BKIOYaUTe nepefaTuvk, a 3aleM — TPaHCMOpTHOe
CpeacTso. BbiknioueHve B O paTHOlZ nocneaoBate/lbHOCTU: BHayane
TPaHCNOPTHOE CPeACTBO, a 3aTemM — nepeaaryuik.

6. PekOMEHLYeTCA MPUMEHATb TOMbKO MPedycMOTPEHHble Gatapeiikn
ina ! Tlpn BKnagbiBaHWM 6atapeek CnegwTe 3a Tem, MYTOObI
TIONOXMTESbHbIV M OTPULIATENbHBIM NONIOCa HAXOAWIMCh Ha YKa3aHHOM
KOHL\E[ He Bb\KMﬂbIBaP\TE 6aTapelhKM BMeCTe C KYXOHHbIM OTXOAaMN.
BaTapelhKM cnepyet cfate B FIpE‘D,HaBHaHeHHbWI ANA 3TOTO_MyHKT
cbopa UM Ha MyCOPHYIO CBaNKy ANsA CreLmanbHbIX OTXOAOB. [TyCTble
6aTaperiki ceayeT cpasy xe yAanuTb 13 rpywki. Henb3a 3’a_PF|>KaTb
6atapelikl, KOTOpble He npefiHasHaueHbl 1A noazapaaxu. Mpexae
Uem 3apAaNTL baTaperiki, KOTopble NpeaHa3HaueHb! [A NoA3apAaKM,
nx HEO6XOL[MMO BbIHYTb 13 UIPYLIKW. baTapenky, npeiHasHavyeHHbIe
E‘ﬂﬂ NoA3apAAKK, 3apaAXaTb TONbKO MOA MPUCMOTOOM B3DOCJ'\!:~\X.‘

e npumeHanTe 6aTapew<M pasHoro TMnNa, He npumMeHAauUTe
aﬂHOBQeMEHHO HoBble W OblBlIME B YMOTPEONeHUM bataperki.

3beraite KOPOTKOTO 3aMblKaHMA COEAVHITENbHBIX Mepemblyek. He
CMelLmBaiTe CTapble 1 HoBble baTapeiiku. He cMelursaiiTe batapeikin
C WeNnoYyHbIMKW, CTaHAaPTHbIMK (yFO!'IbHOLlMHKOBbIMM) n 68Tap8MKM,
npeaHasHayeHHble AnA NoA3apAaKN C NeMeHTamn.

7. [InA DOCTUKEHWA  HawlyuyllMx — pe3ynbratoB  PeKOMeHayem
NCNONb30BaTb TOMbKO  LEMNOYHbIE 6aTapel7|+<m WM aBTOMOOMIIbAHbIE
KOMMNIEKTbI Nepe3apAKaeMbiX akKyMySIATOPOB.

8. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a MioOyI0 MOTEPIO AaHHbIX, COOM
B paboTe MPOrpaMMHOrO OOECMEeYeHUA” U Apyrie MOBPEeXaeHUA
KOMMbIOTEPA MNN akCeCCyapOB, BbI3BaHHbIE BBDFUZ{KOVI aKKyMynATopa.

9. VIrpyluky MOXHO MOAKMIQYaTb TOMbKO K 0bopynoBaHuio Knacca I,

nmMetoLemy cneaytotiee oboHaueHue.
Oco6eHHOCTUN

- TpaHCMopTHOE CPEACTBO C TPMKAHATbHBIM
pafvioynpaBneHem

+ 7 OYHKUMM ABUXEHUS:
Brepe-BNeBO-BNPaBo, Ha3aA-BNEBO-BMPaBo,
cTon

« 24 GHz

+ OyHKUMA €34bl Ha 3aAHeM Konece

- Mpeobpa3zoBaHye nynsTa ynpasneHvs

+ QyHKLMA TypbO

w2

TpaHCMOpPTHOE CPeACTBO He pearvpyer Ha

KOMaHAbl

« YcTaHoBWTe BbIKNIOYATENb Ha NepeaaTumke 1 Ha TPaHCMOPTHOM
cpeacTse B nonoxeHue ON (BKI/L.).

YbeauTech, 4to Hatapeu (akkyMyNnATOPbI) BCTaBAEHbI NPABIILHO.
BO3MOXHO, KOHTaKTbI 6aTaperi MOrHyTbl UK 3arpA3HEHI.
Y6eauTech, YTo Hatapen He PaspPAANAMCH U He UMEeoT
nospexaeHni.

TpaHCI'IOPTHOE CpeacTBoO HeNpaBUbHO
pearupyeT Ha KOMaHBbl,

Masbin Anana3oH AencTeunA

- Bo3MOXHO, 3aKaHuVBaeTCA 3apaj B 6aTapeax (akkymynaTopax).
BO3MOXHO, MOBAM30CTY MCNONB3YIOTCA APYrue YCTPOCTBa

C ANCTaHLMOHHBIM ynpaBneHyiem, paboTaiolme Ha Tow xe
yactote.

Momexu OT MeTanNMYecKIx PeLeToK 1nn 3abopa?
HekoHTponvpyemoe noBeAeHe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBa
MOXET ObITb BbI3BaHO PACNIONOKEHHbIMW PAAOM PajvioMayTaMmn
1 IMHWAMM SneKTponepesay.

HeT 11 no6nm3ocTn papvoTenedoHoB V1m APYrux CPeacTs
Pa/IVioCBA3N, KOTOPbIE CO3/aloT MOMEX ANA CrHana?

BHumaHwme!

ﬂpDM3BOﬂMTEﬂb He HecCeT OTBeTCTBeHHOCTM 3a HapylweHue
pagno- 1 TeNeBM3NOHHOro CWUrHana, BbI3BAHHOE BHECEHWem
HepaspelieHHbIX WM3MEHEHU B  KOHCTPYKLMIO  YCTPOWCTBa.
BHECeHne Takux M3MEHEHWIN MOXKET NOCNYyXnTb HDMHMHOV\ yTpartol
COBCTBEHHUKOM npasa Ha Nonb3oBaHMe yCTpOP\CTBOM.

3aABneHne o COOTBETCTBUN

avpektvise 2014/53/EU (RED). HactoAwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3anBnAeT,yTO faHHbI TOBap YAOBNETBOPAET OCHOBHBIMM
TpeboBaHWAM W [PyrM  COOTBETCTBYIOWMM  MPeanvcaHvam
AvpekTyebl 2014/53/EU.

ODVII'!/IHaﬂ 3aABfieHnA O COOTBETCTBMM HaxoanTCA B VIHTEDHETE no
cnepyiolemy agpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHWe [aHHOrO CUMBOMA Ha MPOAYKTE, YNakoBKE WAWN MHCTPYKLWN
no 3KCMyaTaLym. NeKTponpuBOpLl CORepXaT LEeHHbIe Pecypcsl U He
AOMKHbI MOSTOMY MO OKOHYaHMM SKCMyaTaLmy BbIbPaCbiBaTbCA BMECTE
C 06bIKHOBEHHbIMM BbiITOBbIMY OTXOAaMM! MomoriiTe Ham B Aene OXPaHbl
OKpyXaloLLei cpefbl 1 ChepexeHs pecypcos 1 oTaalTe 3ToT npubop B
COOTBETCTBYIOLX NYHKTaX MPUEMA SNEKTPOTEXHMUECKUX OTXOAO0B U WX
nepepaboTku. Ha Bawum Bonpocsl no 3Tomy nosogy Bam AadyT oteeT
3aHMMAIOLLMECH TaKo! NepepaboTKol yupexaeHus NMbo NpoaasLibl
HaLVX CrieLani3upoBaHHbIX MarasnHoB.

Bcerpa BbiKntoyanTe UrpyLuky
1 NyNbT ynpaBneHus nocne
NCnonb30BaHMA.

« 3BYKM 1 MOACBETKA

\V4
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SLOVENSCINA
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Sasi — pohlad dole

@ Zapinac a vypina¢

@ priehradka na batériu

® uzaver priehradky na batériu

Nabijanie cez USB kabel
Otvorenie priestoru na batérie a
vlozenie batérii

Zapnite auto - poloha, On“

Dialkové ovladanie

@ ovladacia paka
Ak chcete, aby auto jazdilo dopredu, stlacte obe packy
dopredu, pre jazdu dozadu stlacte obe packy dozadu.
Ak pohnete len lavou alebo len pravou péckou
dopredu ¢i dozadu, vozidlo sa otodi prislusnym
smerom. Otocenie sa z rychli, ak stlacite packy réznymi
smermi.

@ uzaver priehradky na batériu

® priehradka na batériu

@ Zvukové tlacidlo

® Tlacidlo transforméacie

Postup sparovania

@ Prepnite prepinac do polohy,ON” pre zapnutie auta.

@ Stlacte a podrzte vpravo pravu packu vysielacky po
dobu 5 sekdind, pokial kontrolka blika.

® Uvolnite pravi packu vysielacky. Kontrolka zhasne a
mozete zacat s hrou.

@ V pripade, Ze vozidlo nereaguje, prepnite prepinac do
polohy,OFF" a zopakuijte kroky 1 az 3.

Ovladanie auta

Ovladac transformacie

Turbo funkcia (stlacajte tlacidlo)
Svetla a zvuky

Dino rezim

Dino funkcia

Automaticky rezim sg)énku
Ovlédda¢ alebo vozidlo prejdu do rezimu spanku po
3 minGtach necinnosti. Presunite prepina¢ na ,OFF" a
potom na,ON” pre pokracovanie v hre.

i)
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Videz sasije od spodaj
@ Stikalo za vklop/izklop

@ Predal za baterije

® zapiralo predala za baterije

Polnjenje prek kabla USB

Odprite prostor za baterijo in vstavite
baterije

Vkljucite vozilo zgumbom »On«

Daljinsko krmiljenje

@ Krmilna rocica
Za voznjo naprej pritisnite oba vzvoda v smer naprej,
7a voZnjo nazaj pa pritisnite oba vzvoda v smer nazaj.
Ko se premika samo levi, oziroma samo desni, vzvod
naprej, ali nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer. Zavijanje
se pospesi, ¢e so oba vzvoda pritisnjena v razli¢cne
smeri.

@ zapiralo predala za baterije

@ Predal za baterije

@ Gumb za zvok

® Gumb za transformacijo

Postopek seznanjanja

@ Premaknite stikalo v polozaj »ON, da vkljucite vozilo.

@ Pritisnite in 5 sekund drzite desno palicico krmilnika
desno, dokler lu¢ka ne zacne utripati.

® Spustite desno palicico krmilnika. Ko lucka ne sveti,
lahko zacnete igrati.

@ Ce se avtomobil ne odziva, premaknite stikalo v
polozaj »OFF« in ponovite korake 1-3.

Vozilo deluje

Krmilnik za transformacijo
Funkcija Turbo (Pritiskajte gumb)
Svetlobni in zvoc¢ni ucinki

Nacin Dino

Delovanje Dino

Nacin samodejnega mirovanja

Ko krmilnik 3 minute ni uporabljen, se krmilnik ali vozilo
preklopi v stanje mirovanja. Premaknite stikalo v poloZaj
»OFF«in nato »ON¢, da nadaljujete delovanje.

Mily zékaznik,
tesi nas, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho modelu

pro:

sime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachédzali starostlivo,

aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Zeldme Vam pri hre vela zabavy!

Bezpecnostné opatrenia
(prosime o uschovanie!)

fl;

Zvlastnosti
« Vozidlo s 2-kanalovym radiovym ovlddanim
« 7 funkcif pohybu:
dopredu - dolava - doprava
dozadu - dolava - doprava
zastavit
+24GHz

- Fu

- Ovlddac transformécie

< Tu
o Svi

. Nezodpoveddme za

UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozf
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnu
koreSpondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju
vyhradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutnd
pomoc dospelych.

. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.
. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia neddvajte do blizkosti

motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

. Aby nedoslo k neoc¢akdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia

byt batérie a akumuldtory pri nepouzivani z hracky vybrané.

. Najskér musi byt zapnuty vysiela¢ a az potom vozidlo

samotné, aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do
¢innosti. Pri vypinani najskér vypnut vozidlo a az potom
vysielac.

. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Viozte ich

tak, aby kladné a zdporné pdly boli na spravnom mieste.
Nevyhadzujte pouzité batérie do komundlneho odpadu,
ale odneste ich do zberne alebo Zzlikvidujte na sklddke
nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite.
Batérie, ktoré nie s ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobfjat.
Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobfjanim vytiahnite z
hracky. Dobfjacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod
dohladom dospelych oséb. NepouZivajte sticasne rozdielne
typy batériia nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie
mostiky. Nepouzivajte sic¢asne nové a staré batérie, alkalické
batérie, standardné batérie (uhlik-zinok) a dobfjacie batérie.

. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odpori¢ame pouzivat s

vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie batérie.

stratu Udajov alebo poskodenie
softvéru alebo iné poskodenia pocitaca alebo prisludenstva
sposobené nabfjanim batérie.

. Hracka sa smie pripojit len na zariadenie triedy Il s

nasledujucim symbolom.

[l

nkcia jazdy na zadnych kolesach

rbo funkcia
etld a zvuky

Ce€

Ked'pristroj nereaguje

Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

skontrolovat, ¢i su batérie/akumulatory sprévne zalozené,

« skontrolovat, ¢i nie su nahodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie su batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

+ Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozné na rovnakej frekvencii?

« Nespdsobuj rusenie kovové mriezky alebo ploty?

« Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov
automobilov.

+ Nenachadzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/
CB, ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rudenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt sposobené neautorizovanou modifikdciou na
tomto zariadeni. Takéto modifikdcie mézu zrusit pravo pouzivania
pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU

Origindl vyhlésenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujicej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouZitie. Elektrické
pristroje sU zbernou surovinou a nepatria po ukonceni Zivotnosti do
domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane Zivotného prostredia
a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na danom
zbernom mieste. Otazky k tomu Vém zodpovie organizdcia zodpovedna
za odstrariovanie odpadov alebo Va3 predajca.

Po pouziti vzdy vypnite vozidlo a
vysielacku.

&

Dr.

veseli smo, da ste se odlocili za

agi kupec,

a v detajlih zvest in

visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. Zelimo
vam veliko zabave pri igril

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da
1.

Posebnosti
- vozilo s dvokanalnim radijskim daljinskim
upravljanjem

-7

naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno
ustavljanje

« 24 GHz

- Funkcija kola

« Krmilnik za transformacijo

« Funkcija Turbo

« Svetlobni in zvocni ucinki

jih shranite!)

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih
da pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi
morebitne korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih
sprememb je pridrzana. Da bi odstranili transportna
varovala, je nujna pomoc¢ odraslih oseb.

. Vozila nikoli ne dvigajte, Ce se kolesi Se vrtital
. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja

ali koles, ¢e je naprava vklopljena na"ON".

. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete

nehotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite
vozilo in Sele potem oddajnik.

. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene !

Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na
ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko$ za smeti,
temvec jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na
odlagalid¢e za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije
iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive
baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace.
Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom
odraslih. Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter istoasno
nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljucne letvice.
Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne,
navadne (ogelj-cink) in polnljive baterije.

. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate

alkalne baterije ali baterije za ponovno polnjenje.

. Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poskodbe

programske opreme ali druge poskodbe racunalnika ali
dodatne opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

. Igraco lahko prikljucite le z opremo razreda I, ki nosi

naslednji simbol.

[

funkcij voznje:

JAN
C€

Vozilo ne reagira

Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

- Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
- Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Vozilo ne reagira pravilno,

doseg je preozek!

« Ali moc¢ baterij/akumulatorjev upada?

« Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

- Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Alise v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblascenih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o konformnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot takine, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja in surovin, ter
odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Vedno izkljucite vozilo in krmilnik
po uporabi.
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Waci (Burnag 3Husy)

@ Bummkau

® BipaineHHa ana 6atapeniok

® Kpyiwka BigaineHHs ana 6atapernok

3apagxeHHA yepes kabenb USB
ABTOMOGiNbHa aHTeHa
YBIMKHITb MaLMHKY («On»)

[uncTaHuUinHe KepyBaHHA

@ Baxinb kepysaHHA
[nA pyxy Bnepen HaTVCHITb 0buasa Baxeni Bnepes,
ANA Pyxy 3adHIM XO[OM HAaTUCHITb 0bUABa Baxes
Hazag. Mpu nepemileHHi nuwe nisoro abo Npaeol
Baxena Brepey abo Hasaj aBTOMOGINb NOBEPTAETh
Y BiiNOBIA HOMY HanpPAMKY. [TOBOPOT NPUCKOPIOETLCA)

W

AKLIO HATUC KaTu 061ABa BaXKeNi B Pi3HMX HAaNPAMKaX. 4.

@ KpuLwka BigaineHHA Ana 6atapenok
® BiaainerHs ana 6atapeiok

@ KHonka 38yKy

® KHonka TpaHchopmaLlii

MNpouec cnonyyeHHA

@ lMepecyHbTe nepemukay y mnonoxeHHA «ON», wWo6
YBIMKHY TV aBTOMOGifb.

@ 3aropuTbCA iHAMKATOP.

@ BignycTitb NpaBy pyuKy AKOWUCTUKA. IHAMKATOP 3racHe.
MouHiTb rpy.

@ AKLO aBTOMOOINb He pearye, nepecyHbTe nepemmnkay B
nonoxeHHs «OFF» i NoBTOPITb KPOKK 1- 3.

KepyBaHHA TpaHCMOPTHUM 3acO60M

[>komcTuk TpaHcdopmayii 7.

OyHKUiA Typ6o
(NpofoBXKYyNTe HAaTUCKATN KHOMKY)

CgiTno Ta 3ByK
Pexxum [liHo
Pyx y pexxumi liHo

ABTOMATUYHMIA HEAKTUBHUIN pexnm
MicnAa poboTy Ha XONOCTOMY XOAy MPOTATOM 3 XBWAMH,
IPKOVICTIK abo aBTOMOGINb NepexoanTb

B HEAKTVBHUI PeXMM. [lepecyHbTe croyaTky nepemmkay
8 nonoxeHHs ,OFF’, a noTim 8 nonoxeHHs ,ON’, o6
BIAHOBUTY aKTUBHUIA PEXIMM.

. Mn

LLlaHOBHMI NoKynewb! @

Mwn wypo BaA4Hi Bam 3a MpWAGaHHA AeTani3oBaHOi BUCOKOAKICHOT
irpawku! o6 irpaluka Npocnyxina Bam AKOMOra JOBLIE, MOBOALTECA 3
Helo /Zl6aVU'IMBO, HamaranTeca He NOWKOANTN YyTIVBI 30BHILWHI €NIeMEHTU.
CI‘IOJZU'BBEMOCH, BV OTPUMAETE CNPABXHE 3aJOBONEHHA B'UZl FpW,

3a§;§PE)KHi 3axopwm (6yab nacka, He BUKugamre!)
1.

Al Irpalika He nNpu3HayeHa Ana Aiteit Bikom A0 3 PokiB. IcHye
Hebe3neka 3aAvxHYTUCA MPU MPOKOBTYBaHHI APIOHMX YacTuH!
36epiraiiTe Lo IHCTPYKLIO Ha BUMAAOK MOXIUBOTO BUKOPUCTAHHA
y ManbyTHboMmy. MoxnvBa 3MmiHa  KOMbOPY | TEXHIYHWX
XapaKTepuUCTUK. [INA 3HATTA 3aXMCHUX eNeMEHTIB  YynakoBKM
HeobxiAHa fJonomora JOPOCMX.

. He nigHimaiTe TpaHCMOPTHWIA 3aCi6, NOKM obepTaloTbCa Koneca.
. AKWO BUMMKaY 3HaxoanTbcA y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He

HabnuxaiiTe 40 MOTOpa abo KONIC MasbLyi, BOMOCCA Ta eNemMeHTy
ofAry, AKi He NPYAAraloTb LLINbHO A0 Tina.

LLlo6" 3anobirtn BYNafKOBOMY BMMKaHHIO, BUMMaiTe bataperiku,
Konu inaUJKa He BMKOPWUCTOBYETLCA.

. Llob 3anobirtn HenepeabayeHoMy BVKOPWCTaHHIO, BMUKaliTe

CMoyaTKy nepefasay, a MoTiM TPAHCMOPTHUI 3aci6. BUMUKaHHSA Yy
3BOPOTHIN MOCAIZOBHOCTI: CMOYaTKY TPAHCMOPTHWIA 3aci6, a NoTimM
nepepfasau.

BukopucToByiTe nviwe  akymynAatopw  BignosigHoro Tumy !
Bcrasnawoun  akymynatopu,  LOTPUMYMTECH  MOAAPHOCTL.  He
BUKWAANTE BUKOPWUCTaHI akyMylATOpW pasom i3 nobyToBUM
CMITTAM. 3paBaiTe iX [0 CneuianbHoro nyHKTy 36opy abo
yTunisauii.  Po3pAamkeHi  akyMmynAaTopu HeoOXiAHO BUTArTM 3
IrpalLKy. 3a6OPOHAETLCA 3apAAMkKATU OAHOPA30BI aKyMyNATOPH.
baraTopa3oBi _aKymynATopu nepea 3apAAKol  Chif  BUTAMTM
3 irpalwku. 3apAaKka 6araTopasoBMX aKyMynATOPIE MOBMHHA
NPOBOANTUCA TINBbKK NIA HArNAAOM AOPOC/IUX. He BUKOPUCTOBYUTE
O[IHOYACHO aKyMyNIATOPU PI3HMX TUMIB, @ TAKOX HOBI akyMynaTopu
pasom i3 TumK, AKi Bxe Oynu y BMKOPWUCTaHHL He gomyckante
KOPOTKOrO 3aMMKaHHA MNepemMunyok. He BctaBnamnte 0AHOYaCHO
HOBi | CTapi akymynAatopu. He 3wmiwyite nyxHi, CTaHAapTHI
(BYrinbHO-LIMHKOBI) Ta 6araTopa3osi akyMynATOPU.

[nA  3abe3neyeHHA HalKpalmx pe3ynbTaTiB  PeKOMEHAYEMO
BMKOPMCTOBYBATU NUWe NyXHi 6aTapeiikn abo aBTOMOOINbHI
KOMMNEKTV nepe3apaaHuX akyMynAaTopis.

He Hecemo BIiAMOBIfanbHICTL 3a BTPaTy AaHux abo
NOWKO/PKEHHA ~ MPOTPamMHOro  3abe3neyeHHA ~ abo  iHWOro
NOWKO/PKEHHA KOMM'IoTepa abo aKcecyapis, WO BUHUKAM Yepe3
3apAAXKEeHHA akymynaTopa.

. Irpaluky MOXHa NiAKIoYaTVi BYKMIOYHO 40 06NaaHaHHA knacy I, wo

Mae HaCTyﬂHl/llZ CMMBON.

[

Oco6nuBoCTi

- TpaHCMOPTHNY 3aCi6 3 TPVIKaHaMbHVIM
ONCTaHLIAHUM
pagiokepyBaHHAM

« 7 GyHKUIT KepyBaHHS:
BMepea-NniBopyy-npasopyy,
Ha3af-NiBopyy-NpaBopyY, CTon

« 24 GHz

+ OyHKUIA 1341 Ha 3aaHiX Konecax

« [KonCTuK TpaHChopmaLlii

- DyHKLiA Typbo

C€

TpaHcnopTHMI 3aci6 He pearye Ha KOMaHAN
BcTaHoBITb BUMMKaYi Ha NepefaBayesi Ta TPaHCMOPTHOMY
3aco6i y nonoxeHHa ON (YBIMKH.).

[NepeBipTe, Un NPaBMUIBbHO BCTaBNEHO GaTaperiki.

Moxnieo, 3abpyaHeHi abo AedopmMOoBaHi KOHTaKTV GaTaperiokK.
Moxn1eo, batapeitki po3pAaUANC abo MOLIKOAKEHI.

TpaHcnopTHMIA 3aci6 HempaBWJIbHO pearye Ha
KOMaHAwu,

Manun pagiyc gii

« [lepesipTe piBeHb 3apAay bataperok.

Moxn1Bo, o613y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLLI MPUNaaM 3
AVCTaHLiMHM paaioynpaBAiHHAM, AKI NPaLioioTb Ha Takil xe
YacToTi.

U Hemae Nobnn3y MeTanesux peLwitok abo napKaHis, AKi
CTBOPIOIOTb NEPELIKOAV ANA CUrHany?

HekoHTponboBaHa NoBefiHKa TPaHCMOPTHOTO 3acoby MoXe
6yTU BUKNMKaHa paaioliornami abo niismy enektponepeaay,
PO3TalLOBaHVMM NOBAM3Y.

Y Hemae nobnusy papiotenedoHis abo iHWMX 3acobis
pagio3B'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTL MEPELKOAN ANA CUrHany?

YBara!

BupobHYK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 33 NEPELIKOAN
NPOXOKEHHIO TENEBI3INHOIO | pagiocurHany, CpUYnHeHi
BHECEHHAM HeJO3BOMEHVIX 3MiH Y KOHCTPYKLlo irpallku. BHeceHHA
TaKWX 3MiH MOXe NPK3BECTU A0 BTPATV BNAaCHMKOM Npasa Ha
KOPWCTYBaHHA irpaLLKoo.

3anBa npo BignNoBiAHicTb

avpektvsi EC 2014/53/EU (RED) KomnaHis Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABnIA€, WO NPoAYyKT BiAMNOBIAAE OCHOBHUM BUMOram Ta
iHWUM nonoxeHHAM Anpektuen €C 2014/53/EU.

OpwvriHan Aeknapauii Npo BIANOBIAHICTL MOXHA NEPErnAHYTA B
IHTepHeTi 3a HaCTyNHOI0 aapPecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayYeHHA CUMBOJY Ha NPOAYKTi, ynakoBui abo y MOCIGHMKY 3
eKkcnyarauii. Enektponpunagv MicTATb LiHHI MaTepianu i He NOBUHHI
YTUNI3yBaTUCA Pa3om i3 NOGYTOBMM CMITTAM. 3AaBLuM Npunag Ao
BijNOBIAHOMO MYHKTY MPUIOMY, BW 3pO6UTE MOCWIBHWA BHECOK
y CMpaBy 3axVCTy HaBKOMMLWHBLOrO CEPeAoBULLa i PaLiOHaNbHOTO
BUKOPVCTaHHA NPUPOAHMX pecypcis. [1nA OTpYMaHHA BiANOBIAHOI
iHbopmavii 3sepTaiTecs 4O MIANPUEMCTBA 3 NEPEPOOKY CMITTA
abo 10 crewiani3oBaHyX 3aKnafis TOPrisi.

Micna rpn 3aBXpn BuUMUKaNTe
ABTOMOOINb i AXKONCTUK.

- CBiTnO Ta 3BYK

81C9308719 - USB Charger for Twin Cell Li-Fe Battery (6.4V Battery)

Input Voltage

Input Current

Output Voltage

Output Current

Charging Time

500mA

5V 1A

270mA

~ 190 minutes

7.4V

2A

430mA

~ 120 minutes

430mA
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i} SERVICE

NL:

DK:

FIN:

TR:

GR:

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie sich bitte
vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Spielzeug erworben haben.
Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren
Service im Internet unter http://service.dickietoys.de

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales

outlet where you bought the toy. If they are unable to help you, please use our
Internet service at http://service.dickietoys.de

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au point
de vente ol vous avez acheté le jouet.

Si aucune aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre
service aprés-vente sur Internet a http://service.dickietoys.de

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact
opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft gekocht.

Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet service
op http://service.dickietoys.de

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di
rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete acquistato il giocattolo.
Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di utilizzare il nostro
servizio d’assistenza internet sul sito http://service.dickietoys.de

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirijase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.

En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa
de Internet en http://service.dickietoys.de

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite em
dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia técnica na
Internet, em http://service.dickietoys.de

Service:

Vand er till forsaljningsstallet dar ni kopt leksaken, om artikeln inte fungerar
storningsfritt. Om man inte kan hjélpa er dar, rekommenderar vi var
Internet-service under http://service.dickietoys.de

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s vennligst henvende
deg til forretningen der du har kjopt leketoyet.

Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst bruk
var service i internett under http://service.dickietoys.de

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen,
hvor du har kgbt legetgjet. Kan man ikke hjaelpe dig der, bedes du benytte vores
internetservice pa http://service.dickietoys.de

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioitd, kadnny luottamuksella leikkikalun
myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa

osoitteessa http://service.dickietoys.de

Servis:

Eger Urtin islev arizalar gosterirse, glivenerek oyuncagdi satin aldiginiz satis
noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman
http://service.dickietoys.de Internet sayfasindaki servis béliiminden faydalana-
bilirsiniz.

TépPig:

T € MEPIMTWON TTOU TO TTPOIOV TTAPOUGCIACEL S1ATAPAXEG AEITOUPYIAC, TAPAKANOUUE
va aneuBuvOeite 0To KATAOTNNA, OTTOU AYOPACATE TO TTAXVISL.

Edv Sev gival eIkTh €kei n Mpoo@opd BorBelag, TOTE MaPaKaNOUpE va
XPNOolpoToINoEeTe T0 2€pPIG pag oTn Stadiktuakn mOAN http://service.dickietoys.de

BG:

CZ:

HRV:

RO:

RUS:

SK:

Sl:

UA:

CepBus:

AKO Mpw TO31 apTVKyN Ce yCTaHOBW NOBpeAa BbB GyHKLMATA, Bue Moxe pa ce
ob6bpHeTe NOBEPUTENIHO KbM MarasiHa, KbeTo CTe 3aKynuiu nrpaykara.

AKO Tam He mMorart Aa Bu nomorHar, nsnonssarre Halums CEPBM3 B MHTEPHET Ha
http://service.dickietoys.de

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s divérou na
prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vém zde nedokédzou pomoci, vyuzijte nas
servis na internetu na adrese http://service.dickietoys.de

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikddési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az
tizlethez, ahol megvette a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni
Onnek, az internet szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kévetkezé link
alatt: http://service.dickietoys.de

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno

povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje
pomodgli, koristite nas servis u Internetu pod http://service.dickietoys.de

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w ktérym
ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam Paristwo pomocy, prosze skorzystac z
naszego portalu serwisowego w internecie pod http://service.dickietoys.de

Service:

In cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare, vd rugdm
sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care ati cumparat jucdria.
Tn cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, va rugam sa folositi service-ul
nostru din internet la adresa http://service.dickietoys.de

CepBuc:

Mpwu BLIABNEHNN HeVCNPaBHOCTel B U3AeNnK, yBepeHHo obpallaiiTecb B TOProsoe
npeanpuATue, rae Bol nprnobpeny UrpyLuky.

B cnyuae, ecnvi 1 Tam Bam He cMOryT MOMOYb, BOCMONb3YMTECh HALLMM CEPBICOM B
nHTepHeTe no agpecy http://service.dickietoys.de

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa bez obav na predajiiu,

v ktorej ste hracku kupili. Ak vdm nedokazu pomact, vyuzite nds internetovy servis
na adrese http://service.dickietoys.de

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco kupili.
Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite naso podporo na internetu

na http://service.dickietoys.de

Cepsic:

Mpw BUABNeHHi HecnpaBHoCTel y BUPOGi, BNEBHEHO 3BepTalTech A0 TOProBOro
nignpremMcTsa, Ae Bu npugbdanu irpatuky. Y Bunapaky, AKWwo i Tam Bam He 3MoxyTb
[IOMOMOTTM, CKOPVCTANTECh 3 HALLIOrO CepBiCY B iHTEPHETI 3a apecoio
http://service.dickietoys.de

C€ 0197

Modul 24022 - 2,4GHz
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth



